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N u O U T. 

Cipioy om Uannihal uit Italië te trek^ 
ken, in Afrika overgefcheefti en daar 
z^ege op ZjCge hevechtmAe , ivort ge-- 
'volgt 'van Hannihal, die om z^yn Va* 
derlant te helpen redden , ^an de 
Kartagenfers thuis ontboden ivas* 
En korts daar na treden dez^e twee vermaarde Velt-* 
overften , op anz^oek van llannihal , ingejprek van 
vredehandelinge: maar Scipio.moedigh op zjyn voor^ 
[poet y en meer genegen den oorlogh gelukkigh te vol* 
voeren , dan den vrede in te gaan ^ geeft weinig ge- 
hoor op Iriannihals voorfleL Hter op ruflmen Zjich 
van wederzjj ten flryde , die bloedig aangaat ; daar 
Kartago de nederlaagh kryght ^ en van de Romeinen 
gedwongen wort de vrede , genoegz^aam ter genade 
van Scipio , te aanvaarden» Hier op wort Mafe- 
nijpy voor z^yn getrouwen dienfi , Roome bewez^en, 
in z^yn vaders Rjk herjielt, en Koning van J'^mi- 
dié gekroont. 

Het Tooneel is by Sama in Afrika. 



Na. 
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Namen der Perfonaadjen. 

ScipiOt Vcltheer der Romeinen. 

Lelius , Stedehouder van Scipió. 

Aictellusi Rooms gezant in *t leger byScipia 

MarkOy Rooms Hooftman. 

Agcr ^ Afrikaans Spion. 

Lutio , Broeder van Scipio. 

LMafeniffe , Prinfe van Mafleflia. 

jirtabar , Moorjaanfe Koning. 

Banmbal , Veltheer der Kartagenfers. 

Bar ka » "j 

Ci^o , ^Vorften en Raatsheeren van Kartago^ 

Afdruhal Hedes , J 

Bochar , Stedehouder van Hannibal. 

Klito , Zufter van d'overwonnen Koning Syphax , in paadjes kic» 
dinge. 

Mazalina , Staatdochter van d 'overleden Koningin Sophonisba» 

Dion i dienaar van Marko. 

y^ugur , Afrikaans L egerwichelaar. 

Ceefl van Sophonisba, 

Silla , Kornel en Legermeter van de Romeinen. 
Bey van Roomfe Maagden. 
Ceefi van Dido. 



D E 
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Scipio, Lelms, Luc:o, Silia, Metellus en Marko. 

Anbafte Ridderfchap, die met uw ftaale fchouders, 
\ Het oudeheldepad van uw verqode Ouders , 
Metcnverfchrokkcn moedt betreet : waar door dat ^ 
J De rechte Schermheerszyt acrRoomfche heerfchappy. 
O zuilen van myn heir ! ik droegh noj: lauwerbladen 
Als die ik, helden, won door uw zeeg.hafte daden , 
Ik heb door uwe hulp, het magtig Spaans gebiec 
Dat d Atrikaan in nam, die Numas wet verftiet , 
Met dezen ai-mgetemt : alwaar ik d'Afrikanen 
En Spanjaarts vol van vuur, met al han Ruitervanen , 
Heb viermaal achter een in *t open veldt geflacht , 
En t'eenemaal verftroit, en na ik al de maght 
Van Libie en Kartaag uit Spanjen had verdreven , 
Den Taag en Iberftroom naar Room'Jus wet doen leven , 
g^uam ik met zegen t'huis, en wiert in onze wal 
Gelyk een godt geviert j doch zoo lang Hannibal 
Met zyn-Barbaren noch ons Roomfche Ryk braveerde , 
iin t mgcwani des Staats met vuur en zwaart verteerde, 
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7oo bleef ik onvetnoegt, en zwoer by godt Jupyn , 
Dat ikmetruften zou , veel min vernoegt oit zyn , 
fn 't Stmeefters ampt, oat my was opgedragen , 
Of 'S den vyant eerft in Afrika verflagen ; 
Het do^'c ftranr'geverft met nun meineed.g bloet , 

frH^LlSlÓXng w.êr naar Kartaag doen trekken. 
i^^Nu z"ë gv, heer, «w wenfch, en uwen eedt voldaan. 
VaarisnuFabius,diemctcnvondgeraan 
Soch n" gedoogen wou d.u gy door woede ba«n 
Met een gelapem he.r mar Afrika zoud varen ; 
En luenHanf..bal uv't nrdden van ons la.« ; 
Doch na veel ftribbcl.ngsbehielt gy d overhant 
Scip. D.u'swaar,maarheebepaalr,mengatme tebewaieii 
Sicihen en zoo mv geradrn docht te varen 
Van dair ook hei^farrs am, zulks wiert aan my gefteh 
Met voorbeding, dat .k dc fchepen, vdk en geit 
En wat meer nodig was om kn|svolk Uit re rccden^ 

Ook zelfs bezorgen moft.gelykwy o^^i'^^f"'' 
Door vrinden hulp, eu onder dat getal w aart gy 
Ook d'ecrfte die uw dienftopofterden, om my 
Tc volgen waar ik u ook heen zou , 
lel GelSkki.^ was de ftond toen wy van Rome icheiden. 
Den zelen dagh daar - toen z^gen wy op zee . 

'Ua Siciljaans gcweft, en l»»'^^'^^" st^ilianen ' 
Van 't Rvk Meffin, doch zoo haaft ik de SicilH"cn 

V " • muiten had gebragt tot ^^^^ "-'"t/n ' 

^v:-Sd^tXo^^^^^^^^^^ 



NEERLAAG H. 

Voorwint dreef zeewart in } het yfelyk geflonker 
Van iEtnas brakent vuur, verftrckte ons in het donker , 
Op 't zwalpend pekelnat, een toorts ; en godt Neptuin 
Begunftigdc onze vloot ; en drocgzc op zync kruin , 
Aan deez Kartaagfe kuft, en liet ons veilig landen , 
In fpyt van d'Afrikaan, toen fchuimde ik deze ftranden , 
Verfloegh 't Kartaagfche hooft, Hanno, Amilkars zoon , 
Ook Koning Syphax zelf, en Afdrubal. de doón 
Die waren talleloos. 'k veroverde ook de wallen 
Van Cirta, Syphax ftadt, cn wie niet quam te vallen 
Door 't zwaart, die gaf zich op ; nu refl ons weinig meer 
Tc winnen als Kartaag, dieflndt, waar in ik zweer 
Gebooren zyn die geen, die door hun tyrannye 
Voor hadden 't Roomfche Ryk, en zyne heerfchappye 
Te dempen in dén gfont : maar ziet hoe nu het rat 
Zich ommekeert, en ook den tyt gebooren, dat 
Ik hare wal ook wil bedwingen door het ftormen , 
En hare heerfchappy naar mynen zin hervormen ; 
En wie zich niet en buight, cn zyne fchult belyt 
Zal ik haaft proeven doen, hoe fel myn lemmer fnyt. 
Maar in het tegendeel, zal ik u, Ridders, toonen 
Hoe zeer ik u bemin, met uwe dienft te loonen. 
Lel. Zeeghafte Legervorft, gy roemt ons dienft te zeer , 
Zoo wy iets waardigh zyn, daar van komt u al d'ecr. 
Gy wyft ons 't hcldefpoor, het tytboek van uw leven 
Is vol van heldcdaan, en tucht en eer gefchreven j 
Eer gy de jaren had van driemaal zes ge telt , 
Hebt gy uw Vader by Tefin in 't bloedig velt 
Uit 's vyants klaauw gerukt, en uit den ftry t gedragen , 
Alwaar hy was gewont, en toen door neder laage 
Van Kannes droeve flagh de Roomfche Edelliên 
Te famefi fpanden, om uit Latium te vliên , 
( Door fchrik die hun beving ) hielt gyze manlyk tegen 
Met uw gcfttoopte kling, gy koft hun drift bewegen 



l HANNIBALS 

Pie onbeweeglyk fcheen, hun harten, kil en klam , 
Hervormde gy terftont in louter vuur en vlam. 
Dit was de proeve, Vorft, van uwe kintfe dagen : 
En wederom, na dat in Spanje was vetflagen 
Uw Oom en Vader, bey de Scipioos, alstoen 
En vontmen door de vrees in Roome geen zoo koen 
Die zich vermeten douft de byl van 't heir te dragen 
Als <^y alleen, om d' Afrikaners weer te jagen 
Uit Spanjcn als gy deed', gy wont 'er üagh op Qagh , 
Ta nieu Kartaago, Heer, vcrwontge m cenen dagh. 
En wat gy vorder deed', heel Spanjcn alstoen roemde . 
Mits zy u met den naam van hunnen Konmg noemde. 
Scip. Hout op, het is vergeefs dat gy myn daden roemt , 
Ook ^vil ik met dat gy den naam van Koning noemt ; 
Rome is vernoegt met d'elpenbeenen ftaf cri zetci , 
Die Roomfchc wetten viert j een Koning hcht vermetel 
Die wetten maakt en breekt, naar zyne luft en zin 
Misleit door raat van 't Hof, of drift, of wulpze min : 
En fchoon de Vorft zy vroom en haat de dwinglandyc. 
Een booze nazaat fchopt hem licht uit d'heerfchappye i 
Die dan de wetten plet, vertreet met zynen voet 
Al wat hem wederftaat, en ftort 't onnozel bloet , 
Gelyk ons Tullia, die om de kroon te erven , 
Den moortpriem zeiver (leep, en deed' haar vader ftcrvcn , 
En Room' moft met gedult voor Koning nemen an 
Den moordenaar Tarquyn, en Tuljas echte man. 
Ons leften Vorft, wiens zoon Lukrees zoo woeft verkrachte. 
De letteren die gy Metel van Rome brachte , 
Heb ik gelezen, en verfta van onzen Raat 
Op wat wijs Hannibal Italje ruimde ; laat 
Nu hooren uit uw mont hoe droeg zich ons gemeente. 
Mef. Noit zag ik blyder fchaar, hun oogen als 't gefteentc 
Van helle diamant die flikkerden van vreugt , 
Zoo 't gryze als blonde hair het riep 'er al verheugt , 



NJbERLAAG. 

Lang leve Scipio, die Romen heeft ontflagen 
Van 't Afrikaans gewelt, geèindigt zyn ons plagen.^ 
't Is billik dat zyn beelt na 't leven wortgefneén 
Van zuiver gout, en dat zyn zuil van marmerfteen 
Uit Atlas rug gehakt, tot aan den hemel ryze ; 
Op datme door dees eer aan hem ons plicht bewyzc. 
Een ander riep, Ik wil men tot zyn lof daar by 
In 't midden van de zuil al zyne daden fny. 
Het graauw dus ondereen van blytfchap uitgelaten 
Bezwangert al de lucht en kromgeboghte ftraten , 
Met zang en fnarefpel, en vrolyk hantgcklap , 
De Roomfchc Edellicn, en preutfche Ridderfchap 
Met een gemeene ftem, al uwe daden prezen , 
En zweeg er iemant ftil, men zag zyn vreugt door 't wezen. 
De goden van den Raat, die gingen paar en paar 
Van 't hooge Kapitool, om op 't gcwyt altaar 
Door Pricfters zuiv're hant dankoffervier te ftooken , 
Ter ecre van godt Mars : toen zaghmen d'altaars rooken 
In alle tempelen vyf dagen achter een. 
Men riep de Goden aan met fmekcn en gebeên , 
Datze uw perfoon en heir, in 't midden der Barbaren, 
Bcfchermen wilden, en voor allen onheil fparen : 
Want al hun vreeze was dat zy met deze maght 
( Die Hannibal met zich heeft over zee gebraght ) 
Uw friflbhe Ridderfchap hier moghten overromp'Ien l 
En uw gewonnen eer zoo onverziens doen ftromp'len j 
Te meer door dien den Raat door kuntfchao was bericht 
Dat Hanno, 's Velthcers broer, zyn krygers had gelicht 
Uit het Legurs gebiet, en daar mee afgevaren 
Recht naar Kartaag. 
Sff^' Ik hoop Jupyn zal my bewaren. 

U dank ik vader Mars, dat wy nu zien den dagh 
En feeft van vreugt, waar naar myn hert te wenfchen plagh, 
Dat was, dat ik deu muur van Afrika moght' flopen , 
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10 HANNIBALS 

En'c hcir van Hannibal gedootverft zien verlopen 
Uit ons Latyns geweft, gelyk nu is gefchiet : 
En zyn verfchrokkcn heir, dat Latium verliet , 
Leit hier by Sama, daar zy hunnen ftant beklagen , 
Vermidts dat Hannibal de wrede oorlogsplagen , 
Daar hy ons lant mee dwong, nu voor Kartago ziet. 
Doch is zyn maghc nu zwak, daarom en wil ik niet 
Dat iemant hem verfma : wilt hem als vyant vreezen. 
Beftelt uw wachten wel, wilt niet onachtzaam wezen. 
Wat hoor ik voor gerucht ? wicn brengtge dus geftnkt ? 
Mark. Het zyn twee fchellemen door Hannibal gefchikt , 

Om 't leger te befpiên. 
Scip. Ontbint hun hand en oogen. 

Wat zytge, zegt, voor volk, dat gy hebt durven poogen 
Te komen in myn heir, hoe durfde gy 't bcftaan ? 
Ager. De plicht tot onzen Heer heelt ons hier toe geraan. 
Scip. Wat was uws Heeren wil ? myn leger te befpieden ? 
En als dat was gedaan, dan weer van hier te vlieden , 
Om hem te maken kondt hoe't by my is gcftelt ? 
Ager. Ons leven en ons doodt ftaat, Heer, in uw gewelt. 
Scip. Vreeft gy geen ftrenge ftraf, die gy niet kont ontvlieden * 
Ager. Geenfins, wilt gy ons doón, uw wille moet gefchieden. 
portuin befchoor ons dit : wy vrezen voor geen doot. 
Wy Afrikaners zyn van moedt zoo trots en groot 
Dat wy noit een Romein om 't leven bidden willen , 
Alwaar 't dat gy de huit deet van ons fpieren villen. 
Scip. Om dat gy moedig zyt, en trouw aan uwen Heer, 
Zoo fchenk ik uit genade u 't leven, en begeer 
Dat ook uw oogen zien waarom gy zyt gezonden. 
Ga, Marko, ga, en lei hun beiden ongebonden 
Het ganfche leger deur, en laat hun dan weer gaan 
Hun Heere kondfchap doen hoe onze zaken ftaan, 
Hoe, wil nu d'Afrikaan ons moedig heir belagen 
Door lift van 't volTevel J ik wil 'er tegen dragen 



r 

r 
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NEbRLAAGR 

Alcidcs leeuwcnhuit : ten trots van Hannibal 
Schik ik zyn fpiên te rug, waar door hy fchrikken zal , 
Voor onze moedt en macht moet hy angftvallig vrezen ; 
En Prinfe Mafenis zal ook ftrax by ons wezen , 
Met al zyn volk, dat hy uit Cirta heeft gelicht. 
Hy is naby, zyn voortocht was al in 't gezicht , 
Met d'opgang van de Zon, twee ftonden reets verleden^ 
Myn broeder Lucio, wilt hem voorts tegens treden , 
Ontmoet hem met uw ftoet, gaat ftrax, 't is meer als tyt. 
Luc. Daar komt de Prinfe zelf. 

^^^P' Zeer welgekomen zyt 

Gy hooghgebooren Prins. 

^ Ik kus, óVorft, uw handen 

Waar door ik weer bezit myn vaderlyke landen , 
*t Maffesliaas gebiet door Syphax my ontrooft 
Uit enkel overmoet. 
^^^P* Ik zweer u, Prins, gelooft 

Zoo haaft ik door uw hulp heb Hannibal verflagen ,~ 
Dat gy alleen niet zult uw vaders kroon weer dragen 
Als wettig erfgenaam maar ik verhef u mee 
In Koning Syphax plaats, wiens Rykken gy alreê 
Verovert en beheerft van 't ooften tot het weften , 
De kroon op uwe kruin zal ik voorts doen beveften 
Te Roomen door den Raat, 
^^/^ Hoe gy my hooger zet 

Hoe 'k laager voor u buig, ik zweer uw Roomfche wet 
Zoo lang ik adem haal te breken noch te buigen. 
Scip. Alwaar de daat zelf fpreekt, daar hoeftmen geen getuigenT 
Uw trouw is ons bewuft j maar zegt hoe ftaat de ftanc 
Der Numidiers ? 
•^^/^ Die niet alleen, maar 't gantfche lant > 

Vanhier tot d'Oceaan, is, Heer, in uw vermogen. 
Ik hebbe met myn heir heel Libic omgetogen , 
En 't warrig volk getcmt, en uwen Adelaar 

B z 
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HANNIBALS 

Om hoog ten toon geftelt op Herkules pilaar , 
Van waar hy ftarent waakt, wat kielen door de baren 
Van d'Oceaanfche ftrot de Middelzee in varen, 
'k Heb vocrts de havens en de fteden wel bezet , 
Met krygsvülk na den eifch, nu kunt gy uwe wet 
Het overwonnen volk naar uwe zin voorfchryven. 
Scip. Neen, laatze by hun wet, gewoonte en wyze blyven. 
Regeert hun zacht en wel, en maakt dat zy u meer 
Beminnen om uw deugt, als hun ver\\ onnen heer. 
Wat hart en warrigh is, wilt zacht en langzaam kemmen ; 
Den Adel door de reen, het graauw door weldoen temmen. 
Verftoot hun Amptenaars noch oude Priefters niet ; 
Maar houwt den teugel zelfs , zoo kunt gy hun 't gebiet , 
Wanneer gy 't nodig vint afbreken , of befnoeien 
Naar tyts gclegentheyt. laat Pantas zigh bemoeien 
Met outer, oft'erhant, en vog'lezang en vlucht , 
Doorzoek hun ingewanr, en houw het volk in tucht 
Gelyk zyn ampt vereifcht^ maar zoo hy zich wilfteken 
In lantbeftier, op u en uw regering fpreken , 
Zoo roeit hem daat'lyk uit, eer dat die valfche tolk 
Door fchyn van wichlery, de harten van uw volk 
Ophitft tot muitery, of heimelyke lagen. 
Geeft weeuw en wees gehoor, komt maagt of vrou te klagen 
Van fchennis door gewclt, zoo ruft, noch laat niet af, 
Voor dat de fchenner draag zyn welverdiende ftraf. 
Om flillen (chil en twift, kicft wyze en vrome mannen 
Die om recht Recht te doen hun gunft en haat verbannen. 
Zoo raakt de fchaal gelyk j doch boven al neem acht 
Den booze en rvke vrek uw armen niet verfmacht 
Door woeker of bedrogh. 

Mas. Ik volg', He er, uw gebieden. 

Scip. Hoe vaart de Mauritaan ? 

Mas. Die dapp're en ftrytb're lieden 

Zyn maghtig in der daat j want hunne palen zyn 

Van 
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NEERLAAG H. , 

Van Atlans zee, tot aan de Libyfche woeftyn , 

En van Numidièn tot Atlas hooge bergen. 

Ik zocht hun noit tot ftryt in 't open velt te tergen , 

Maar hielc by Oecath en Dorath den pas bezet 

Met krygsvolk, waar door hun de toevoer wiert belet , 

Tot dat ze zich v^n zelfs vry willig overgaven, 
Sctp. Wat vollek woont aan gintszy d' Atlas ? 
Mas. Zwarte (laven ; 

Dit 's van hun Vorften een, en deze zyn lakkey : 

Dat volk en vreedmen niet ; ik breng u, Heere, bcy 

ï)ees zwarte monfters, uit een boerteiy, gevangen , 

Let op hun moedigheit. 
Sap, Gy zult tot loon ontfangen 

Het Koninklyk rantzoen. 
K^rt. Ik fta in uw gewelt : 

Maar dat gy boert en fcherft, en my voor flave fchelt 

Gaat mvne kroon te na : ik wil uw woetheit tarten. 

Komt neemt uw gladde kling, en ftootze door dit harte , 

En tap my 't leven af. 
Scip. Hoe zoekt g' uw doot dus zeer ? 

Art. Ik wil uw (laaf niet zyn, noch leven zonder eer. 

Laf hcrtige, ftoot toe ; fchroomt gy myn bloet te ftorten , 

En durftge noch, ó Goón .' my in myn eer verkorten > 

Zoo is 'et meer als tyt dat ik myn banden breek , 

En myne hoon en fpyt met deze fchonken wreek. 
Scip. Houd op, wie zyt gy ? fpreek. 

jirt. Een Koning, en geen flave , 

Ik trok noit uit myn Rvk, om lam, of fchat, of have. 

Te roven met gewelt, gelyk de Roomer doet. 

Ik zocht noit flaaf te zyn van onrechtveerdig goet. 
Scip. Om voor de flaverny myn vaderlant te vryden , 

Qu,im ik, door noot geperft, den Afrikaan beftryden; 
Art. De fchade van uw lant wreekt op den Didojaan. 

Ik heb u niet verkort. 

B 5 Sci. 
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Scip. Zyc gy geen Afrikaan , 

En ook geen onderzaat der fnoode Kartagezen , 
Düor wiens meineedigheit dees oorlog is gerezen ? 
Jrt. Ik Koning Artabar heb myne heerfchappy 
In Gezer myne ftadt, geen mcnfch is boven my. 
Ik ken geen K artagees, noch ook geen and're ^^'ettcn 
Als ons de goe' natuur in *t harte quam te zetten, 
j Scip. Waar in beilaat uw maght, en fchat, en hooge moedt ? 

' Jrt. In liefde van myn volk, ik zocht noit geit of goet: 

i! Ons rykdom die bcftaat in weinig te begeeren , 

i Door warmte van ons lucht behoeven wy geen kleeren ; 

Dees gitt' en gladde fchors verfiert ons ruim zoo veel 
Als u het Tyrus zv/art, of Sidons root fluweel ; 
1- Het welk ook Hcht verflyt, en 't onze duurt ons leven. 

Daar gy om werkt en flaaft^ heeft ons natuur gegeven. 
Het aartryk fchenkt ons broot en allerleye vee , 
Het water, vis en zour, daar zyn wy mee te vree. 
Wy leven ganfch geruft en weten van geen zorgen , 
Men tracht ons noit des nachts te quctfen of te worgen , 
I Om rooven onze fchat. geen Krygsman oit zoo bars 

I Die ons beftooken quam. ja zelt uw vader Mars , 

Waar voor gy daaglyx knielt, noit aantrok op ons palen. 
De kr\ gsman gaat zeer noo', daar niet en is te halen. 
Sc/p. Weet gy wie na uw doot beërven zal uw Kroon ? 
Jrt. Indien die erflijk waar, zoo quam die op myn zoon : 
Nu is 't my onbewuft. de Koning wort gckooren 
By ftcmmen, die niet zien alleen op hooghgebooren , 
Maar kiezen uit de wyze en vroome zullck een 
Wiens deugden waardig zyn een Koning te bekleen. 
Sap. Een harde wet, hoe i moet de zoon zyn vader derven , 
En heeft hy geene magt zyn vaders kroon te erven , 
Wat voorrecht heeft hy dan door zyn geboortenis ? 
Jrt. Zoo veel, dat by aldien hy vroom van harten is , 
En niemant wykt m deugt der brave burgerye , 
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Zoo geeftmen hem gewis de kroon en heerfchappye : 
Maar zoo hem zulx gebreekt, zoo is 'et beter hy 
De kroone mis, als dat den Staat daaromme ly. 
Scip. Ik ben geheel voldaan, en heb door uwe reden 
De rechte gront gepcilt van uwe lift en zeeden. 
Zoo gy hier bly ven wilt, by myne trouw ik zweer 
Dat ik u, van nu af, beminnen zal veel meer 
Als ik u heb gehaat; doch zoo gy ook wilt fcheiden , 
Zoo zal ik u met pracht tot in uw Ryk doen leiden. 
En gy Prins Mafenis, noch eenmaal welkom zyt. 
Komt gaanwe faamen in ; ik hoop eer korte tyt 
Den loozen Afrikaan zyn wiekken zco te korten , 
Dat hy vergeten zal meer Roomers bloet te ftorten. 

TWEEDE BEDRYF. 

Hannibal, Afdrubd Hedes , Cifgo , Bar ka, en Bochdr, 

Han. T T A flibberglat geluk, ik vloek uw drajent rat , 
1- J- Dit 's nu de derde dagh, dat ik weerom betrat 
Dit Ryk, myn vaderlant ; dan, met ik quam te landen 
Zag ik myn luk en eer, en al myn glory ftranden. 
Vergeefs heb ik, ó Goón ! nu zeftien jaar dit zwaart 
In 't Roomfche bloet gcverft, en bot en ftomp gefchaart 
Op 's vyants knokkebeen, vergeefs heb ik bedolven 
Hun fteden onder 't puin, vergeefs hun bloet doen golven 
En ftroomen over 't velt, gelyk een fnelle vliet , 
Of Tybers fterke ftroom, wanneerze neêrwarts fchiet , 
In Thetis brakke fchoot : vergeefs hebrgy, ó handen , 
Voor Kannes in een dag, 't Latynfche heir doen ftranden , 
En veertig duizent man van 't Roomfche bloet gevclt , 
Met tweemaal hondert Raan, en hunnen opperhelt 
Emilius, waar mee dat ik verfaajTt deé fidderen 
De goden binnen Rome ; en hun Latynfche ridderen 
Die zaten radeloos, indien ik mee myn xnaght 
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Voor Roome waar gerukt, ik had de ftadt verkracht. 
En ook met eene flag hun trotze hoverdye 
Doen bukken onder 't juk van Didos heerfchappye i 
Elk fchrikte voor myn ftem. myn herte was metaal 
En yzer al myn leen. 

Bark. Wel waar toe dit verhaal ? 

Zegt my, ó Hannibal, zyt gy niet meer dc gene 
Die g'eertyts waart ? 

Han. O neen, myn lukftar is verdwenen ^ 

ïk was der Roomers fchrik, en uw Kartagers Mars 
En Wapengodt ; maar nu word ik myn leven wars 
Door uw lafhartigheit, ik moet uw dwaasheyt haten. 
Heb ik om uw ent wil Italiën verlaten , 
En koom hier met myn heir tot redding van den ftant , 
Waar toe dankints gefchrey ? tot leffing van den bi;ant 
Zyn traanen veel te zwak; maar kracht van mannefchonken 
En 't vreefelyke ftaal, die doven recht de vonken 
Van godt Gradivus toorts ; 'k verfoey uw lafgemoet. 

Gijg. O Goón • wat zal 't noch zyn, ik voele een iEtnas gloet , 
Door bitzig lafteren in deze boezem blaken. 
Vervloekt zy d'uur, dat wy de vrcê met Rome braken , 
En 't bloet daal op den kop van die gaf d'eerfte wrak , 
Of oorzaak was, waar door dat d'heil'gc vrede brak. 

Afd. 't Was een door evgen haat, en ftaatzuchts eer geprikkelt , 
Die ons door eygcn drift in d'oorlog heeft gewikkclt. 

Bark. Daar aan heb ik geen deel, en ken my zeiven vry. 

Asdr. Zoo doen ik ook. 

Han. Wie was 't dan ? 

Ci/g. Wie 't was ? dat waart gy 

Met uw aanhangers, die fnoo Barkafche party e , 
Toen gy met glinftrent gout, en hooffche kuyperye 
De ftemmen kocht, toen kreeg u wraak en ftaatzucht klem ; 
Wy ftreefden voor den Staat, en zochten door ons ftem , 
Het fmeulent oorlogsvuur in zyn ^eboort te fmooren , 
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Door welgegronde reén> dan *t was al moeit verlcotcn 
Wie rocn van vrede iprak, die hieltmcn voor een zo c 
Of lantverraar, en wicrt van u en 't graauw bcfpot. 
Maar nu gevoelen wy, ó goón • te Iaat de ftramen. 
Kan, Gy eervergete fchclm hebt u met recht te fchamen j 
Uw ongezoutc reen die tergen myn gedult. 
't Is waar, zoo haaft als ik tot Veltheer was gehult , 
Was myn genegentheit den bant van vree te breken , 
En zocht gelegentheit, om u en my te wreken , 
Door krachten van het ftaal, om ons te maken vry 
Van 't onverdraag'lyk juk der Roomfche tyranny. 
Ik fchoot het harnas aan, en heb 't ook zoo gedragen 
Pat gy, noch geen van u, daar over hebt te klagen ; 
Maar wel uw vyanden, wiens fteden omgewroet 
Tot afch en puin, noch V£rs belpat met brein en bloct , 
-Getuigen hoe 'k uw Icet zeeghaftig heb gewroken , 
Bn der Romeinen maght door myne maght gebroken. 
Jk ftelde zonder fchrik voor u deés borft ten doel , 
Wel achtpaar jaaren lang op Didos oorlogsftoel } 
Daar zat ik als een rots, en heb de hagelbuyen 
Van fchicht en pylgefchut, van'^t ooft, en noort, en zuy^n 
Gefchoten naar u troon, op deze borft gcftuir. 
De Tnelgevlerktc Faam die blaaftnochoverluit , 
Hoe menigmaal ik heb het Roomfe heir geflagen , 
En uit het bloedig velt hun ftandarts wegh gedragen. 
Hoe menigmaal ik heb 't Latynfc lant geftroopt , 
Hun fteden omgeploegt, veel wallen a^efloopt j 
Hoe menigmaal ik gants Italicn dcc beven , 
En voor uw vryheit heb myn goet en bloet gegeven ; 
Toen wiert myn beeltenis, gemaakt van marmerfteen, 
Door uw laft opgerecht, gevicrton aangebeén , 
En voor twee fchcpels opgehoopt met goude ringen , 
De Romers afgeftroopt, deed' gy myn lof ook zingen. 
Toen was u d'oorlog z^oet, gy hielt veel vau 't genot » 
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Al wat ik deê was goet, en Hannibal uw godt. 
Wat reeden port u nu den Veltheer te vermaken ? 
Cifg. Meer reeden alsge hebt ons achtbaarheit te laken. 
Al wat gy heden zyt, en wat gy waart voorheen , 
En hoege 't Roomfche Rykzeeghaftig hebt beftrccn , 
Hun fteden omgekeert in afch en puin bedolven , 
Hoe gy 't Latynfche bloct gelyk een zee deed' golven, 
Is ons niet onbewufl:,gy ftakt na d'hoogftc top ; 
Maar het geplengde bloet druipt nu op onzen kop , 
Dat zien wy laas te fpa : die eed door u gebroken , 
Wort nu aan ons en dit geheele Ryk gewroken. 
Han, In 't breken van den eed heb ik my noit misgaan. 
Ctfg. Tot breken van de vreê hebt gy altyt geraan. 
Hm. Den eed van het verbont door nootdwang uitgefprokcn 
Tot nadeel van dit Ryk, wiert zonder zond gebroken i 
Ja 't was der Goden wil : in d'oorlog waartge vry 
Ruim tien en vier jaar lang, in wceld' en hecrfchappy : 
Doch zoo ik bezigh was op nieuw myn zwaart te wetten , 
Om aan ons ftadt Kartaag de kroon op 't hooft te zetten 
Van 's Werelts hecrfchappy, zoo lietg' u zelf, o (chant : 
Tot roof van Scipio, die 't Afrikaanfe ftrant 
In nam, waar door uw luk en 't myn begon te wenden ^ 
Dan 'k wenfche dat de Hel en Hemel my moet fchenden , 
Zoo ik door vrees of fchrik heb in myn plicht getaalt. 
'k Heb u myn eed en trouw met goet en bloet betaalt. 
Maar gy ondankbare, gaat zelfs in uw geweeten , 
En ziet hoe fchandig gy u zeiven hebt vergeeten. 
Indien gy voor Kartaag het befte had gedaan , 
En my met volk en geit na plicht had bygeftaan , 
Zoo lang ik d oorlogsvlag op 's vyants bodem ftelde , 
Alwaar ik dagh op dagh den vyant nedervelde , 
Ik zweer by al de Goon, ik waar noit weer gekeert 
Of had het Roomfche Ryk tot in den gront verheelt 
Nu koom ik door uw laft gepreft, maar och ; hoe noode 
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Ik 't Roomfche Ryk verliet dat weten d 'Oppergoden : 
Want al myn glans en eer, door zweet en bloet gehoopt , 
Heb ik door uw gebot in eene dagh gefloopt. 
Nu zietgc maar m) n fchim, of fchaduw zonder leven ; 
Myn ziele en hert, en eer al t'zamen zyn gebleven 
In Latium, daar noch myn fabel wort gcvreeft ; 
Hier ftaat myn yle fchors, maar ginder waart myn geeft 
Gedurig om en om, deur becmde en bofch en haagen , 
Daar ik uw vyant heb met duizenden verflaagen , 
Wiens fchimmen doots en bleek met droef en naar geftee 
Den boort des jammerpoels met troupen noch betreen , 
En trachten elk om 't zeerft in Plutoos Ryk te vaaren. 
Nu gaat myn ziele weer door Roonife fteden waaren , 
Beklimt het Kapitool, daar 't al noch voor my vreeft , 
Om dat ik ben de roe van 't Roomfche Ryk geweeft. 
O goón, dit woort geweeft doet hert en ziele breeken. 
Ziet broeder Magos geeft, en hoe zyn wonden leéken 
Van bloedt en etterftank, zeg op wat is uw beê 
Dat gy dus zwaarlyk zucht, uw broeder is geree , 
Geen zaak zo zwaar kan zyn die 'k u zou willen weig'r en. 
Zoekt gy uw heul om hoog, ik zal ftrax opwaarts fteig'ien 
En ftap'len bergh op bergh, en treên ten Hemel in , 
By Jupiter en Mars : of zocge zyt van zin 
Dat ik ter helle daal, om Pluto zelfs te fpreken ; 
Uwwil zal ookgefchiên. of zoekt gy u te wreken 
Aan ecnig fterfly k menfch, of goddelyk geflacht , 
By d 'Hemel ik u zweer, en d'onderaartfe macht 
Dat ik niet ruften zal, noch deze kling op fteken 
Voor gv gewroken zyt ; doet my maar ecnig teken 
(Zoo gy niet fpreken kunt) wat uwe wille zy , 
En waarom gy dus naar hier waaren komt by my ? 
Ik zweer u andermaal, gy zult uw beê verwerven. 
Zie hier ik ftaagereet met u alom te zwerven , 
Na d'onderaartfe poel het helfe veer, en 'k wed 
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Zoo haaft my Charon ziet dat hy ons overzet > 
Met zyn gelapte fchuit, hy zal ftrax voor my knielctt^ 
En kuflcn dezen dolk, waar meê ontelb're zielen 
Zyn dagh op dagh geflacht, en aan zyn boot beftclt. 
Van daar zoo treên wy voort naar het gelukkig velt. 
Alwaar ons vader, en broeders , en al die helden , 
Die voor het Vaderlanr hun leven manlyk ftelden , 
Ontlaft van 's werelts ramp, geruft, cn wel te vrcén , 
Me" inncrlyke vreught langs mirteveldcn treén , 
In fchaduw van cipres, en olm, en eik, en elzen ; 
Ik haak naar d'uur cn ftont dat ik hun magh omhelzen^ 
Komt fpoejen wy ons reis ; langs ^ ene dcornehegh 
Leit 't alkrnaafte pat. hoe broeder, zytge wegh ? 
En in een oogenblikuic myn gezicht verdwenen ! 
Ik volg u op het ipoor.. 
B0eh. ' Myn Heer waar wiltgc hcenc l 

B cdaar 't ontftcit gcmocr. 
Hart. Hoe, zaagt gy niet de geeft 

Myns broeders Mago, die hier daatlyk is geweeft l 
Zy zwerf rontom my heen, met baarevoetfe fchrcdcno 
Soch. 't Is enkel misverftant, ay H eer ftelt u te vrcdcn. 
Wy hebben niet gezien, het is zwaarraocdigh blocc 
Dat in u opwarts ftygt. 
j/tir. Doórluchte man, fchep mocc^ 

Stelt fuffen aan een zy, cn doet nu weder blyken 
Dat voor uw dapperheit den Adelaar moet wykcn» 
Wy fteunen op u maght. 
Jf4», Myn vuur is üitgcbluft » 

Myn lauweren 2yn w eg, dit holle rif zoekt ruft. • 
De damp van hoon en fpyt mya herfenen bedwelmcnZ 
Gy Heeren vecht nu zclfs^zet op uw ftale helmen „ 
En gefpt het harnas aan j verdedight gy de wal 
Van 't Afrikaanfe.Ryk ; weeft gy nu Hannibal ; 
Ca, zet aw fchouwdren fchrap, gy zult licht faamcn fchragcn i 
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*t Gebouw dat ik alleen heb zcfticn jaar gedragen. 
E eraa u kort en goet : zorgt voor 't gcmeene nut , 
Op dat de vyanc wert in zync loop geftuc. 
Dit lichaam afgemat van twift naar ruft gaat haken. 

3ark. O oppcrvader Mars • wilt VDor ons wallen waken : 
Ik vrees voor onheil, och ! dooi hoon en redcntwift 
Hebt gy, myn Hcercn, *t bloe: des Veltheers opgehift 
In d'alderhoogfte top, wie zal hem nu bedaren ? 
Zyn hairen ryzen ftail, het bleet golft door zyn aren , 
Gclyk de wocfte Zee door nooider ftorm gefart : 
G'hebt hem te veel gevergt» 

Cisg. H\ heeft ons cerft getart. 

Zyn al te bitfe galm ons achtbaatheit eerft laakte » 
Waar over ik getergt, met hem m twift geraakte ; 
Ik trat hem al te hart, vermits ik zei, dat hy 
Met zyn aanhangers en doortrapte maatfchappy 
( Daar gy 'er een af zyt ) de vree cerft dede breken. 
Dan 't zelve zeg ik noch. 

Bark. Ik zweer ik zal my wreken > 

En uw vermeten tong wort haaft door my getcmt» 
Ik zeg dat d'oorlog wiert met vollen Raat geftCT:ir. 

Cisg. Zeg liftig overftemt, door hooffchc kuypcrye. 
Door haat en baat trokt gy de ftemmen aan uw zyc. 
Derhalven gy van goón en r:ienfchen wort gelaakt. 

Bark. Ik zweer u andermaal. 

^sdr. Ik bid u, Hecrcn, ftaakt 

Uw onderlinge twift, wilt door myn beê bedaaren. 
Laat dit gerimpelt hooft, befneeuwt met gryze hairen , 
Uw voorbeelt zyn, gy weet hoe ik met hert en wil 
Altyt de vree voorfprak, en d'oorlog tegen hil , 
Zoo lang het mooglyk was ; dan, naa die was gebroken 
Heb ik myn plicht voldaan, en noit daar op gefproken^ 

Bark. Zoo deê heer Gisgo mee, zoo lang hy zag dat wy 
Met voordcel fel befticên de Roomfe heerfchappy j 

C 3 
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Jaa 't fcheen ons nutter toen in d'oorelog te wezen 
Als in de vreede ftccts voor d'oorelog te vrezen. 
Want een geduur'gc zorg hiel lyf en ziel vermaft. 
Cisg. Nochtans zoo Iceden wy ir. 't minft geen overlaft. 

Gedurende den peis heeft Room' zich noit misgrepen. 
Jiayk. Toen wiert het hailloos ftail tot ons verderf geflepen. 
Ons valAvas bcllemt, zy vierden alleen bot 
Om ons op 't onverzienft door hartaar en door ftrot , 
Met hun gefljepe kling verradelyk te fteken. 
jifd''. Wat hebtgc voor bewys, wiar heeft de daat gebleken i 
Ba^'k. Daar leeft geen Vorfl: geruft, zoo lang hy aan zyn zy 
Tot buurman heeft een Vorft,die grooter is als hy. 
De grootfte minft genoeght, dit bleek aan Alexander , 
Die al de werelt dwong, en vraigde naar een ander. 
Aflr. Een al te groote zorgh wrocht menigwerf veel quaat, 
Barl'. Hy zorgde noit te veel die zorgde voor den Staat, 
j^fiir. Zes eeuwen wies dit Ryk in oorlog en in vrede , 
En wiert van Roome noit in al dien ty t beftreden. 
Wy leefden onbevreeft, geruftelyk en vry 
Met de Afrikaanfe zee tot waarborgh aan ons zy. 
HetSiciljaanfche Ryk, Sardenje, en al d'eilanden , 
Gelegen tuftchen Roomc en Libiianfe ftranden , 
Verzochten onze gunft, en vierden Didos vlagh. 
Ons kielen wit geroet doorfneden nacht endagh 
De Middellantl'e zee, de winftgafelk vernoegen : 
Het was Kartaag alleen die d'Oceaan dorft ploegen , 
Met vaartuigh zwart gepekt, en maften hemelhoogh ; 
Zoo dat de Spanjaart zelfs angftvallig voor ons boogh. 
De Roomer dorft zich nauw op Tybers rugh vertrouwen. 
Zy waren ongewent het woefte meir te bouwen. 
Vernoegden hun aan lant, doorploegden dal en duin. 
Nieuw Tyrus voerde alleen de vlagh van godt Neptuin. 
Dus lang en hadden wy in 't minft geen vrees voor Roomcn. 
Sar^, Zegh dan waar uit ons ramp zyn wortel heeft genomen. 
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/iflr. Uit onvernoegzaamheit, het welk ik noch beween. 
Al *t Afrikaanfe Ryk fcheen voor Kartaag te kleeio, 
Siciljen zochten wy noch aan ons kroon te hechten , 
En ruiden Hiro op, en hielpen hem bevechten 
Mefline, hooftftadt van dat vruchtbaar Korenlant. 
Waarom de Tyber gram, Meflinc hulpe zant ., , . 

Met fchepen, dieze flux door nootdwang eerftmaal boudért 
Waar doorze zich daar naa zoo trots op zee vertrouden , 
Als eenig Afrikaan, of Troyfe Palinuur ; 
Hun kille fchrik op 't meir verkeerde in vlam en vuur. 
Ons toeleg wierd helaas ! gefluit, en wy verboren 
Den flag, waar uit ons ramp en oorlog wert gcboorcn. 
De Koning Hiro door de nederlaagh gedwee , 
Brak zyn verbont met ons, en maakte weder vree 
Met Roome, aan wie hy gaf drie fteên, en vyftig floten. 
Wy kreunden ons des nier, maar fl:ormden met ons vloten , 
Noch tweemaal twaalef jaar op den Romein ; dan zy 
Behielden eindelyk, ó fpyt ! de heerfchappy 
Van 't Siciljaans gewefl:, van wiens gehate fl:randen , 
De vyant dagh op dagh voor onze ftadt quam landen , 
, En fl:roopte 't vlakke velt, zoo dat noch menfch noch vee 
Hier veilig was, veel min de fchepen op ons ree. 
Wy die weleer zoo trots den Tyberftroom braveerden 
Nu hun baldadigheit geduldigh dragen leerden. 
Men ftak ons naar her hert, te lande en ook ter zee ; 
Bevreefl: voor ondergang verkoozen wy de vree : 
Die duurde twintig jaar, en (choon die wert gebroken ? 
Door lift van Hannibal, gelyk gy hebt gefproken , 
Zoo is 'et nu geen tyt te voeden deze twifl:: 
Door eendracht fmoortmen beft des vyants tnacht en lift. 
Denkt wat ons ftaat te doen, maar zegt niet wat wy waren, 
£arL Ik raade datmen tracht den Veltheer te bedaren» 

't Is tyt een onzer drie de fchrand're Ulyfles zy. 
C//^o, Die laft en voegt my niet. 
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Aflf' Zoo neem ik die op my 5 

Komc gaanwc daat'lyk heen om Hannibal te fpreken , 
Op datwe ecndrachtelyk des vyancs macht verbreken. 

Klito en MazalinA, 

}^lit. *\ yf Evrouwe weeft geruft, ay wilt uw wangen drogen j 
i.Vj, Want Marko uw gemaal zal t'geener tyt gedogen 
Het gaat met ons hoe *t wil, datmen u Mazalin 
Zal voeren in triumph, oft maken tot flavin. 
Op zyn gezwoorcn eed moogt gy u wel vertrouwen. 

Maz, Helaas ! een kranke trooft : kon Mafcnis zyn vrouwe 
Zelfs niet bevry den voor de Roomfe flaverny , 
Als door de doot } wat hoop , och: is 'er dan voor my > 
Niet anders als door gift of ftaal myn draat te korten. 

Klit. Dc Hemd lyde noit, dat gy uw bloet zoud ftortcn. 
Indien gy immer zoekt te mind'rcn uw verdriet , 
Zoo bid ik datge maar op myn ellende ziet. 
Ik ben, gelyk gy weet, een Konings kint geboren > 
En hebb' in ecne dagh allcene niet verloren 
Myn naam^n grooten ftaat, kleynodicn en fchat » 
Myn landen en myn fteêii, en al wat ik bezat ; 
Maar myn Heer broeder mee, die laas • noch zit gevangen , 
En vaft en ftreng geboeit j zyn dootfche en vale wangen , 
En hol en flaauwe ftem, getuigen my gewis 
Dat hy op d'ocvcrs van de doot gekomen is ; 
Alwaar hy lang naar haakte, om zyne druk te enden. 
En d'Opperftc is bekent, waar zich myn lot zal wenden. 
Zoo haaft als Mafenis ons ftadt van Cirta wan , 
Trok ik voor 't maagdekleet myn paadjes kleed' ren an j 
Die my in uwe dienft voor fchcnniflc bevrydcn. 
Bedenk nu wie van ons het meefte heeft te lyden. 
Gy hebt een bedgenoot die u belchermen kan , 
En ik heb geen befchut, als kleed'rcn van een man» 

Maz^ Helaas Prinfefie ! 
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Stil, wik my die naam niet geven , 
Alzooze by myn kleet in Cirta is gebleven , 
En federt noit gezien, ik ben die naam ontwent : 
Uw dienaar Klito geen Prinfefle langer kent. 
Ik walge van het hof, en alle hoofiche treken, 
Maz, Och dat de Hemel gaf dat ik myn leet moght wreken t 
K/if, Maar lieve zegme doch, wie wout gy ranzen aan ? 
Maz, Geen menfch als Mafenis indien ik moght begaan , 
'k Zouw d'oogen uit zyn hooft met deze nagels rukken , 
En houwen dan zyn romp van lit tot lit aan ftukken. 
Myn wraakluft blaakt in top, en kan niet zyn geboet , 
Eer ik myn handen verfin zyn meineedig bloer. 
Helaas • als ik bedenk, hoe hy myn Koninginne 
Door fmeken en gebeên eerft braght tot zyne minne > 
En hoe hy korts daar na, van hare liefde zat , 
Haar zont den gouden kop vol van vergiftig nat , 
Dan fluit myn hart van rouw ; myn tong kan naulyx fprcken • 
Zoo hem Jupyn niet ftraft, wil ik Megecre fmeken , 
Die altyts gretig is ter ftraf van gruweldaat. 
Klit, En ik, ó Goden, draagh noch Sophonisbc haat : 
Hoewelze door vergif geeindigt heeft haar leven , 
Zoo blyft: haar boosheit noch in deze borft gcfchreven; 
Mits zy myn broeder noit in ruft noch vrede liet , 
Voor dat hy *t Rooms verbondt door hare raat verftiet , 
Daar uit zyn val ontftont ; zy heeft dit quaat gebrouwen. 
Maz. Neenj Sophonisbc was haar vadcrlant getrouwe. 
Gy zyt met onreén al te fel op haar geftoort. 
Geen leeuw of beer 200 wrcer, of mint noch wel dien oorc 
Daar hy geworpen is j de haas zyn legerftede , 
De looze vos zyn hol ; het ftom gcboomt' ook mede 
Bemint dejzelve gront daar 't ecrftmaal wiert geplant. 
Door aangeboren zucht zocht zy haar vaderlanc 
Te redden in dén noot ; het welk haar fcheen te lukken : 
Want uw Heer broeder, die in 't eerft zich liet verrukken , 

D Dm 
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Dat hy zich in 't verbont met den Romein begaf. 

Dien trok zy door haar trouw weer van den vyant af:. 

Waar door zy onze ftrant voor overval bcvryde. 

't Verraat van Mafenis, en 't ongelukkig ftryden 

Van uw Heer broeder, och i is oorzaak van ons quaan^ 
Kift. Heeft Sophonisbe dan haar zeiven niet misgaan , 

Toen zy Prins Mafenis voor haar gemaal ging trouwen , 

Terwyl myn broer haar man gedompcltin de rouwe 

Gevangen wiert vervoert ? dien hoon ik noch gevoeL 

Zy was toen Syphax vrouw, en MafenifTes boel. 

Kon oit een Koningin haar Koning meerder hoonen ? 
Aïaz. Uw zeggen heeft wat fchyns j dan ik kan haar verfchoonen 

Alzoo 'k haar heimraat was : decs brave koningin 

Omhelfde Mafenis met een gevcinfde min. 

Dat zy, Princcs, haar eer van Mafenis liet vlekken 

Deê zy alleen om hem van Romen af te trekken ; 

En toen haar zulx ontfchoot, vervloekte zy de min y 

Omhelfde het vergif, en dronk het moedig in.. 

Ik zal, zoo lang ik Icef^ haar droeve doot beklagen. 
Klit. En ik moet myn verlies en fmart verborgen dragen^ 
Maz» Uw broeders val trof uw>en my, en 't gantfche lant. 
K/ft. Dat 's waar, maar koftge zien, hoe myne boezem brant ^ 

Gy fchrikte voor de vlam, die Dion heeft ontfteken.. 
Maz. Wat zegtge myn Princes ? 

Klit. Dat ik niet uit derf fpreken 

't Geen my op 't herte leyt, u dienaar is daar Heer. 

Maz. Ik kus uw fchoone hanr. 

Klit, En ik Mevrouwc weer. 

Jkfet. O wonder ? wat is dic =• Ik zie dat Mazalinne 

Haar dienaar kuft en ftreelt, vervloekte en fnoo flavinne , 
't Gedenkt my noch, hoe 'k u in 's Koninx Syphax wal 
Gevangen nam, en ook, hoe Marko u wcêr ftal 
Uit myn vertrek, dat hy fchelmachtigh op liet fteken j. 
Doch u verlies ik nu voor gecne fchade en reken ^ 

Vermits. 



N E E R L A A G H. 

Vermits u gaylen aart. En 't is my lief dat gy 
Uw man met hoorens kroont, cn loont zyn dievery, 

DERDE BEDRYE 

Hamibal, Bar ka ^ Ctsgo, Afdrubal Hedes , 

cn Bochar* 

Ban, ^ Choon ik de hoon en fpyt voel in dees boezem blaken, 
kD Zoo zal ik daarom noit myn trouw noch liefde flaken , 
Dat zweer ik andermaal ; ik ben te dier verpanc 
Aan 't Libyaanfc Ryk, ó heilig vaderlant l 
Ik ben in u geteelt, ik ben in u geboren , 
Ik ben in u gequeekt, ik heb ii trouw gezworen > 
En acht en acht jaar lang myn beft voor u gedaan t 
Myn vader naa gevolgt, die my is voorgegaan ; 
Ik ofter u voortaan de reft van myne dagen. 
Twee van myn broeders zyn in uwen dienft verflagen j 
Ik zal de derde zyn, of redden uwen ftant. 
Bark. Maar zegt wat raat,de wraak fticht weder brant op brant t 

Wat gift'ren cverfchcot Üght nu in afch en kolen. 
Ban. G y Vor iten fch ept maar moet, laat my de wacht bevolen. 
Men fla de vyant op, daar dient geen tyt verquift. 
Ik wil dat 's vyants bleet dé vlam uitfnerkt en kift. 
Zoo ik zyn vader heb en zynen oom verflagen , 
Wat vrees ik dan den zoon ? die noit en durfde wagen 
Op zynen bodem zelfs my eens het hooft te bicn. 
Toen vloot hy herwarts aan, nu zal hy derwarts vlién , 
Zoo haaft als ik my rep : hy fchrikt voor dezen degen. 
€i/go. Die regel gaat niet vaft, zoo wy de neêrlaag kregen 
Het waar gewis met ons, en *t heele lant gedaan , 
Geloofde vyant is zoo licht niet op te flaan ; 
Te loos is Scipio : want hy heeft al de paflen 
Zoo fterk bezet, dat hem geen loosheit kan verraflcn. 
Ook zyn wy veel re zwak, de bloem des volx verloopt. 
D % Héju 
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Ham. 

Hann. 



H A N N I B A L S 

\ Is Jupiter die 't al om zweet en bloet verkoopt^ 
Dat zeit de vyant mee. 

Wat wilt gy ons dan raaden , 
Dat ik mv nederbuig en bid om lyfs genade ? 
yifdr. Niet zoo^maar datmcn tracht naar ftiïllant of naar vreêi 
Hann. Zoo 't Scipio verzocht, ik ftemde *t geerne mee. 
Maar wy den aanzoek doen, wie zal zulx radbn konnen ? 
Wie eerft van vrede Iprcekt, die toont zich half verwonnen.. 
AJdr. Ik vrees voor ongeval, my leit wat zwaars op 't hart. 
Hann, Geen noot, mcc deze kling ik 't Roomfe leger vart. 

Hoe, komt kleinmoedigheit de Vorften weer beftoken 
Mr, Het heeftme noit.aan hart. 

^ark. Noch my aaa moet ontbroken. 

Hann, Wat zegt heer Gifgo nu ? 

(^l^^ Ik zwecre by decs hant , 

bat ik niet ruften zal, voor ik den Staar van 't lanc 
Weêrorame zie herftelt, dietyt zalikbcleven , 
Of voor mvn vaderlant dit rif ten offer geven. 

Han». Nu krygt de handel klem ; komt voegt nu uwe maght 
By mync benden die 'k van over zee hier braght» 
Keb ik den vyant in zvn eigen lant verilagcn , 
Zoo zullen wy hem licht vaaonzen bodem jagen. 

:Boch. Goe tydinge myn Heer, de fpicdersdie gy zont 
Naar 's vyants leger toe, zyn veilig nu terftont 
Gekomen wederom, en hebben 'c al doorkeken. 

Hann. Zoo laatze binnen llaan,,hun trouw is v-aak gebleken ; 
Doch in zoo zwaar een ftuk gebruikt men anders geen 
Als mannen die getrouw, en vol van liftighecn 
Gewent zyn zulken werk argliftigh uitte voeren. 
Van driepaar fpiên die 'k zont in kledinge van boeren , 
Zy d'eerite zvn gekeert. hoe is de reis vergaan ? 
Jger. Zeerwel,maar ia 't begin, Heer, wicrdcnwygevaan 
Voor Scipio gebraght, waar m'v de doot verbeiden , 
Doch kregen beter lot, de Vclthcer deed' ons leiden- 
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Zyn gantfclie leger door, geboot zyn Edellién , 
Ons alles wat *er was volkomen te döen zien , 
En als dit was volbroght, heeft ons weer hier gezonden , 
Om uw bericht te doen. 

Hann. Hoe hebt gy *t dan gevonden ? 

Spreekt, hoe *t in 't leger van den \'yant is geftelt. 

jiger. Het heir van Scipio leit op een elïen velt 
Vierkantig afgcdeelr, met wagenborgh en wallen 
Zoo fterk bezet, dat hem geen maght kan overvallen » 
Door lift of door gcwelt* 

Bann. Hoe fterk is 't leger dan i 

jiger. Het Roomfe heir beftaat in feftighduizent man, 
Waar onder datmen telt ruim zespaar duizent paarden > 
Al uitgelezen volk, ik loof dat nimmer d'aarde 
Zo© fchoon een leger droeg, van alles zoo verzorght ; 
Het voetvolk leit geftrekt langs heen de wagenborght , 
Alwaar hun tenten ftaan ; maar al de ruiterye 
Leit dieper binnenwaart, befluit met zyn vier zyen 
't Quartier van Scipio, waar d'opper Amtliên zyn 
Met alle^'oorlogs trein, 

Üann. Ik zwcere by Jupyn 

Dat gy zyt omgekocht. 

Jger. Zulx, Heere, zal noit blykcn 

Het heir van Scipio dat maghmen wel gelyken 
By een verzorgde ftadt, daar niet met al ontbreekt. 
En Scipio, .... 

Bann. Houd op, 'k wil niet gy meerder fpreekr. 

Leit hun gevangen wegh, en wilt goe zorge dragen 
Zy 't niet ontvliên, zoo haaft de Romers zyn verflagen , 
Ontfangen zy hun loon. 



2^9 



Hann, 



J j Eer Bochar, 'k wil datgy 



Gaan allc binnen» doch Hannibal en Bocii^i» ■ 
komen ftrax weêr op 't Tooneel. 



Strax naar den vyant ryt, om t'onderftaan of hy 
Genegen zy met onsüG handelen van vrede i 

_ D ? 



Hier 
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Hier toe hebt gy van noode Ulyfles liftigheden. 

Veinft u by Scipip als ofge quaamt alleen 

't Gevangen volk weêrzyts te wiflcn tegcns een. 

En zooge merken kond dat hy tot vree moght hellen , 

Zoo wilt voorts tyt en plaats in 't open velt bcftellcn , 

Daar wy met weinig ftoets vergaderen by een. 

Hebt gy myn zm gevat ? 

Boch, Heel wel , ik fpoey my heen, 

Hann. En keer ter yl weerom, volvoert uws Hecren wille » 
Verricht gy uwen laft: zoo heimelyk en ftille 
Als 't immer moog'lyk zy. 

Hcch, Uw wille zal gefchiên. 

Hnrm. Dat Scipio myn volk zyn gantfche heir liet zien , 
En zentze wederom, daar mede doet hy blykcn , 
Dat hem geen vreeze port te vluchten oft te wykcu 
Voor ons gedachte maght ; ik houde voor gewis 
Wat Ager heeft gezeit maar al te zeker is. 

Marh i Mazalin, Dion en Klito, 

Mark. T T Oc zytge dus bedroeft, myn fchoone Mazalin? 

LX Och datge waart vernoegt met myne trouw en min 
Die ik aan u, myn Lief, voor lang heb opgedragen , 
Gy had geen reden nu, om dus bedroeft te klagen. 
Uw innerlyke klaght my nabedenken geeft , 
Dat Marko op uw tong, maar niet in 't harte leeft. 

Maz, Zoo ik te droevigh ben, ay wilt my dat vergeven , 
Ik zouw niet droevig zyn zoo 'k fteets by u mogt leven, 
Gy zyt myn morgenzon, als ik uw aanfchyn mis , 
Dan leef ik zonder glans in naare duifternis. 
O zeilftecn van myn hart • ik ken noch 'min geen ftralen , 
Als die uit uw gezicht in dezen boezem dalen. 
Ik buigh voor myn ApoL 

Mark, En ik voor myn Diaan. 

Maz. Och dat ik met myn Zon moght op en onder gaan , 
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1 Zoo was myn hart geruft ; nu leve ik ftaag in vreeze 

Dat ieder oogcnblik de lefte reis nioght wezen , 
I Dat ik u weder zie^ 

'^ark, Ay ftil uw naar geklagh. 

Maz. Ik vreeze voor 't gevaar van den aanftaanden flagh , 
En 't ga daar meê zoo 't wil, ik kan niets goets beërven , 
Wint Scipio den ftryt, ik zie myn maagen fterven : . 
En zoo hy die verlieft, my prangt noch zwaarder noot , 
Indien gy in den ftryt, myn waarde ziel, bleeft doot , 
Gevelt door fchicht of fpeer, dat licht'lyk kan gefchieden , 
Wie bergt myn eerc dan, oft werwarts zoud' ik vlieden ? 
Zoud ik gaan naar Kartaag, om daar te zien de pracht 
Van myn doorluchtig huis, en vorftelik geflacht , 
Waar uit ik ben geteelt ? neen, myn doorluchte magen 
Die zouden my gewis als een flavin verjagen , 
Verftooten en vertrecn,ja dompelen in't graf, 
Om dat ik myne trouw aan hunnen v\'ant gaf. 
Mark. De Hemel zal u, Lief, een beter uitkomft geven, 
Maz. Indien ik u, myn Heer, behouden magh in *t leven 

Zoo ben ik 't al getrooft» 
^'^y^' Hou op dan van geklagh , 

Dets ourlog zal milTchien zich einden door verdragh,. 
Wy zullen, op 't verzoek van Hannibal, noch heden 
In onderling %cfprck en vredehandel treden. 
Men heeft van wederzyts de tyt en plaats beftelt , 
In 't midden van elx heir, op 't rmm en vlakke velt. 
Ons Roomfe Legervorft is rcede derwaarts heenen.. 
Dus wifch uw traanen af, en wilt niet langer weenen.. 
Doch oft noch anders viel, en Scipio zich niet 
Vernocghde mee den pais die Hannibal ons biet , 
Zoo bid' ik efter Lief, laat uwe moedt niet zinken. 
De fchoonfte fterren zelfs die aan den Hemel blinken , 
Die werden vaak beftormt,,en van hun licht berooft. 
De gloryrykc Zon worc dikwyl ook verdooft , 
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Om datze haar paruik moet bergen en bedekken 
Met wolken, die uit zee een aartic damp optrekken , 
Daar regen, hagel, fnecuw, dan uit geboren wort. 
Doch als die fchift of ftremt, en weer op aarden ftort , 
Zoo zien wy korts daar na het donkre zwerk verdwyncn , 
^n zon en ftarrenglans van boven weder fchyncn. 
Komt gaan wy famen in, werpt al uw zorg op my. 
Ik dr^ tot uv/en dienft dees fabel op myn zy. 



Markoen Mazalio 
gaan binnen. 

D/>». \ 4 Yn vrient, hoe dus bedecft : ay zegt ? 

Klit. LVl Helaas i de fmartc 

Die Mazalina drukt, doorwont ook mee dit harte. 
Ik ben 'er van ontftelt, doch nademaal dat wy 
Nu beide zyn alleen, zoo bid ik wilt aan my 
Verhalen eens in 't kort de gantfe loop uws leven , 
Wat Godtfpraak dat u hceftnaar Romen toegedrevcn- 
En waarom datge quaamt weer van ltaaljen hier. 
Uw brave ftalen geeft>en 't levendige vier 
Dat in uw oogen blikt, die gcveamy 't vermoeden , 
Dat gy ontfprongcn zyt uit Vorftclyken bloede , 
En niet uit lage ftam daarom myn vrient, zoo gy 
U voelt aan my verplicht, gelyk ik ben aan dy 
Door ware vrientfchaps bant ; zoo wilt my ant^voort geven. 
Dion. Och Klito, ik bemin umeerder als myn leven * 
Het is my leet dat ik u niet vernoegen magh : 
Myn moeder zont my wcghzoohaaft als zy my zagh ; 
En gafme tot geley een voeftcr ; doch dees vrouwe 
Die deê zy zweeren cerft by hare ziel en trouwe 
Dat ZY nok melden zouw, wie my ter Werelt bracht. 
Myn Mimic droegh my wegh m 't donkerft' van de nacht , 
Doch waar, en hoe, ik laas • myn kintshcit heb verfleten , 
Kon ik, myn waarde vrient, tac.dezcn dagh niet weten; 
Vermits mvnMmne fturf omtrent myn vierdejaar , 
Toen-krcegh ik in haar plaats een wy ze Minncvaar , 
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Lcandcro genaamt, die lang met my ging dofen > 
En lei my eindelyk in 't wys Acheen ter fcholen , 
Daar ik de Griekfe taaien lett*ren heb geleert ; 
En naa myn kintfe jeucht geduriglyk verkeert 
Met dat wysgierig volk, om uit hun wyze boekcrt 
Natuur en zedekonft leergierig t'onderzoeken. 
Maar laas • myn tweede Vaar, die door de wecenfchap 
My zocht te zetten op geleertheyts hoogfte trap , i 
Quam op het onverzienft door Atrops fchicht te fneven : 
Ik ziende my ontbbot van midd'len om te leven , 
Begaf my in den dienft van een Latynfche heer , 
En quam re Kapua met hem, alwaar ik zeer 
Geruft twee jaren lang zyn vaders vee ging weiden. 
Hoe ik van daar naar Rome, en weer van Romefcheidc 
Met myn heer Marko, die my voerde herwaarts aan , 
Heb ik u vaak gemclt, des heb ik u voldaan. 
Ik ken noch lant noch ftam uit welk ik ben geboren. 

K/ito, De Hemel heeft gewis u vry wat groots befchoren. 

Z)/^». Gy oordeelt naar uw gunft, en niet naar myn waardy , 
Ik voele zucht noch trek tot ftaat of heerfchappy. 
Al veilde my 't geluk een Konings ftaf en troone , 
Ik deifde voor de glto, en vluchte voor de kroonc. 
Een gulden kroon, myn vrient, en baart den Koning niet 
Als achterd<1tht en zorg, en kommer, en verdriet. 
Hoe hoger ecnig Vorft is door 't geluk gerezen , 
Hoe meerder hy bevrceft heeft voor zyn val te wezen. 
Den Macedoner zelfs, wien 't aartryk viel te kleen , 
Had daar na aard' gebrek voor zyne doode leen. 
En Servi Tullio, op Remus ftoel gezeteit, 
Wiert door zyn dochters man uit zynen troon gefmeten , 
En jammerlyk vermoort ; zyn eige dochter zagh 
'c Vermoorde lichaam, Goón ! daar het op ftrate lagh , 
Met groote blytfchap aan, en zonder het te myden 
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Klit. O gruwel nooit gehoort ! 

j)fcn. Wilt gy i^^och klaarder blyk ? 

De Koning Syphax, die de kroonc van dit Ryk 
Numidicn zoo preuts en prachtigh heeft gedragen , 
Is van zyn kroon beroof:, en uit zyn Ryk gcflagen. 

Klit. Zyn necrlaagh was myn val-, alzoo 'k zvn zufter ben. 

Dion. Hoe,fchreitmyn vriental weer: 

^^^^ Myn Dion, ik beken 

Dat1?we reen aan my meer fmert als vreughde geven ; 
Want zoo de Koningen alhier onlukkigh leven , 
Wie is 'er dan van ons die hier gelukkigh leeft ? 
Dion. Die op zyn minder oogt, en zyn vernoegen heeft 
In zyn beroep, de herders die de fchapen weyen, 
Een hazelare ftaf in plaats van fchcpter zweyen , 
Die leven meer vernoegt in hunne ftroycn hut , 
Als Koningen, wiens hof gedurig won gefchudt. 
En kraakt, door ftorm op llorm, die 't laag gebou met rakei^ 
De giinfterpraal van 't hof, hun zyd' en zilver laken , 
Ja balken root van gout, wat hebben die doch by 
Het levendige bofch, en groene fchildery 
Van boomen zonder tal, wiens hooghgckapte eiken 
Met hunne brede kruin tot aan den hemel iieiken. 
Hier zictmen olm en efch, en gins de linde ftaan , 
Het rmal oly veblat omhelft de wyngaartblaan , . 
Zoo darmen van een boom kan wyn en oly parilen , 
De fchoonc tarw' cn rogh, en boekweit zictmen walicn , 
In fchaduw van oranje en van lïtrocncblaan , 
Wiens telgen 't heele jaar zeer fchoon geladen ftaan 
Met vruchten rvp en gmen, en knoppen die eerft bloeyen. 
Om laag in 't klavereras daar ziet men gladde kceyen , 
Aan 't l^uieen van den berg de fchapen grazen gaan , 
Wat vordeï ruill een beek, alwaar de hutjes liaan , 
En ftallinge voor 't vee, om 's nachts geruft te ruften- 
Klit, Zuk ruftig leven, vrient, zouw my m waarheit iulteii , 
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Wanneer ik onbevreefl: altyt met u verzelc , 
Myn fchapcn op en af moght dry ven langs het velt : 
Maar ofge door de trouw uw zeiven gingt verbinden , 
VerkooH een herderin j dan zoude ik laas ! my vinden 
In treurige eenzaamheit, en met myn kudde gaan 
Al dwalend' op en neer langs bofch en klaver laan , 
En myn verlies, Dion> bequynen cn betreuren. 

Bion, Gy zorgt helaas I vergeefs, voor 't geen niet kan gebeur 
Van u te fcheiden, vrient, is niet in myne macht j 
Want meer als vrouwclicfde ik uwe vrientfchap acht. 
Zco lange ik adem haal zai ik u niet begeven. 
O Goden, die wel eer Pigmaljons beek deed leven , 
Waar door de marmerlieen oprees van 't zachte dons , 
U roep ik aan cn bid, herfchept doch een van ons 
In vrouwefex, en laat ons Juno t'zamen voegen. 

Klit. Myn Dion bid dat niet, gy kond my meer vernoegen. 
Dan ofge waart hervormt in 't fchoonfte vrouwenbeelt 
Dat ooit van fterflyk menfch op aarde wiert geteelt : 
Ik min manhaftigheit, en zoek geen vrouw te trouwer . 

'Dion. Hoe Klito wat is dit, veracht gy dan de vrouwen ? 

Klit, In geenderleye wys i maar zoek geen hulpe van 
Een weerelooze maagt, diemy niet helpen kan ; 
Ik ben zelfs teer en zwak, zoo Marko wiert verflagen ; 
Gelyk gebeuren kan , wie zouw my onderfchragen , 
Zoo 't Dion niet en dec ? op Dion ik vertrouw. 
Maar zoo Jupynu eens hervormde in eene vrouw , 
Zoo waar ik laas i met u, en gy met my verlegen ; 
En wat de Hemel wil, daar kan dc menfch niet tegen. 

Dion. Ay droogh uw tranen af, de zaak en lydt geen lart y 
Zoo leider onze Heer wiert door de doot verraft , 
En dat de Goden my behoeden in het leven > 
Zoo zal ik u myn vrient noit in de noot begeven , 
Dat zweer ik by myn trouw ; ook voel ik voor gewis > 
Dat tuflchen u en my iet vrcemts verborgen is : 

E z 



^6 HANNIBALS 

Dewyl gy meê niet kent uw vader noch uw moeder » 
Zoo houd' ik u gewis voor mynen eigen broeder. 
Want myne zucht tot u die is zoo groot, dat zy 
Ver overfpringt de peil van alle maagfchappy. 

Klifo. Uw liefde is die dan uit verborgen zucht gerezen? 

Z)/0n, "Waart gy van vrouwefex ik acht' 'et Min te wezen , 
Die Paphos Koningin in dezen boezen wracht. 

f:Iffo. Ik min u alzoo zeer, maar doe het met voordacht » 
Om datge Dion zyt, dien ik heb uitverkoorcn. 

Dion, Wat zegtge by u zelfs ? 

Kli/0. My dunkt ik roepen hoote. 

Ay laat ons gaan, ten zou niet palTcn dat Mevrouw 
Naa my, veel min myn Heer naar uw lang wachten rouw« 
Ik zoek in alles, vricnt, Mevrouwe te vernoegen. 

Vhft. En naar myns Heeren wil, wil ik myn wil ook voegen. 

VERTONING. 

Hannibal en Scspid met hun Heeren en Hotftlieden in V o^eit 
velt tegem maikanderen «ver. 



Han 



I, 1 Ndien dees oorlogcerft zyn aanvang nam iloor my 

1 Gelyk gy zeght, 't is reen dat ik dan<l*eerfl:e ry 
Die vrede zoek; en 'c is my lief, dat gy dces ecrc 
O Scipio geniet: want by de Goón ik zwecre > 
En by dees ftalen arm die zoo veel wonders wracht^ 
Dat ik geen ftcrflyk mcnfch dees eere waardig acht, 
Als u ó groote Vorft indien men had voorheenc 
De vrede zoo betracht, gelyk ik die nu mcene , 
Room* waar met Latium vcmoegt gebleven, en 
Kartaag met Afrika j want ik te laat beken , 
Dat gantfch Sicilië, en Sardenje, en de ftedcn 
Van 't Spaanfe Ryl^ daar wy zoo langen tyt omllrcden » 
Niet te waardeeren zyn by het vergoten bloct. 
Wy zochten, Scipio, zoo zeer elk'anders goct^ 
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En tant, cn haaf, *c welk wy door nyt voor 'c ons verkoren » 
Dat V7y zeer naa wccrzyds ons eigen lant verloren, 
tl hceftmen voor Kartaag, voor Romen my gezien. 
Nu koom ik ongcveinft u peis en vrede bicn. 
De Romers u, die van Kartago my vertrouwen. 
Ons onderling befluit zy ook van weerden houwend 
Doch gis ik Scipio, uw hart is nu al mee 
Als *c myne v^as, toen ik met uwen vader ftrcê 
Ey 't water Trebia, daar won ik zeeg* op zegen. 
Ik waande het geluk my noit zouw loopen tegen ^ 
En daacom wild' ik toen tot geene vree verftaan. 
Myn feil zy nu een baak om u tot vree te raan , 
Terwyl 't i^cluk u dient ; maar zoo gy mee wilt denken , 
Celvk ik dec, dat u geen tegenweer kan krenken, 
Zoo tcrgtge het gevaar ; en waagt te licht uw eer » 
Aan d'üiü-rang v-n *t gevecht, waar van de kling of fpecr 
Dc tclk meet zyn ; v/ant wy, ó Vorft, niet weten konncn 
Aan wien van ons dc Geen de lauv/ren willen gonncn. 
En of*t geluk zicb ook al k:^nte tegens my, 
Too denkt niet dn uw lof daarom te grooter zy 
Als die airec nu is cn loopt dc ftryt u tegen 
^k)o zietge op eencn dagh verwelken al uw zegen » 
Die gy verzekeren kunt, zoo gy dc vrced' aanvaart. 
Or.ihelft dan myn verzoek, en boeit godt Mavors zwaart • 
Met fluiten van de vree voor ecuwigh in zyn (chedc. 
Want al de Rykken daar wy van wecrzyde om ftreden » 
Als Spanje, 'c Siciljaans geweft, Sardenje en mee 
Al d'and're linden in deMiddcUantfche zee 
Gelegen tuflbhen Roome, en d'Afrikaanfc (liandeo ; 
Die laaten wy, ó Vorft, u erfelyk in handen. 
Voegt nu't olyvcblat by uwe lauwerblaan ; 
Want zulk een zegekrans zal u veel fchoonder ftaant 
Als lauweren alleen gewonnen met den degen. 
Setp. Als ik, ó Hannibal, uw reden overwege » 

E I 
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Zoo merk ik uwe lift^ en looze vleyery , 

Gy fmeekt my om den pais maar 'c fchynt aan d'andcr zy 

Dat uw doorluchte ziel noch tracht met my te flryden , 

En datge zyt bevreeft, ik ichipbrcuk heb te lyden , 

Zoo ik de vree verfma ; maar gy maakt geen gewaag 

Van den tribuit, die my uw Vorften van Kartaag 

Alreê voor uwe komft aanboden voor de vrede. 

Al wat gy nu belooft, dat hebben wy alred^ 

Gewonnen door 't rapier ; of meint gy Hannibal , 

Dat nu door uwe komil: de Libyaanfe wal 

Verzekert is, en ik des minder zouw bcgeeren , 

Als my geboden is ? by myne trouw ik zweere 

't Zal nimmermeer gefchién ; maar ik begeer dat gy ,. 

Noch boven het verfprek, vergoeden zult aan my , 

De fchade die Kartaag aan onze (chepen dede 

Door hun verradery terwylmèn fprak van vrede. 

Aangaande *t geen gy zegt van d'ongeftadigheit 
Van 's Werelts luk, hoe licht het zelfde keert en zw eit , 

Is mv f^enoeg bewuft , en 't biykt ook uit uw leven : 
Dan zulx cn zy het blint Geval niet toegefchreven , 
Gelykgy meint, óneen; Japyn die toont dat hy 
Nu hratfen wil aan uw d'ectbreuk en tyranny 

Zoo langen tyt gepleegr, door 't breken van de vrede. 
Wy hebben tot getuig de Goón cn menfchen mede , 
Dat gy den ooriogh ecrfl: begonnen hebt, teen gy 
Het out Sagunt,'in 't Spaans gebiet, befprongt, daar wy 
Romeinen Scherremhecrs van waren, 't welk gy widc. 
Doch dit V/as uwe lift, die ons ten oorlog biftc , 
Om onder fchyn van reen te breken trouw en eed , 
En nu de krygh u drukt, is d'oorclogh n leet i 
Maar niet dat gy de vree van harten zoud beminnen , 
Gclyk gy zegt, ó neen, gy zoekt maar tyt te winnen y 
Om uw geleden fcha, indien het moog'lyk is , 
Xe halen uit den roof, en dan zoud gy gewis 

Zoo 
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Zoo gy maar kanfe zaagt, op nieuw de vrede breken , 
Vergeren ccr en eed, en ons naar 't harte fteken. 
Ik wacht dien r\ t niet af, 't is my genoeg ik dy 
Nu uit Italje hier getrokken heb ; zoo gy 
Op uw e mnghr vertrouwt , zoo wilt vry hene rvden , 
En vechten voor K artaag, ik zal voor Rome ftrydcn, 
Ha^pt. Wel aan dan Scipio, bcrcit u tot den ftryt , 
Dewyl gy ftryden wilt : ik ben van myncr zyt 
Gereet myn ziele voor Kartaag in 't velt te wagen , 
En gy zult al te fpade uw mopdighcit beklagen. 
Men zal ( dat zweer ik u ) eer morgen nacht wel zien , 
Of Rome oft ons iS4j:taag de Werclt zal gebicn. 

Hai'ntbal roet zyn rolk gaan met een fnclligheyt 
van 'tTooneel, Scipio met zyn volk blyven. 

Saj>. J K wil men morgen vroeg het ganrfche leger Ipys , 
1 En voorts in orde zet ; zoo haaft Apollo rys 
Vind ik gcraan dat wy in orde hene trekken 
Den vyant in 't gezicht, en hem tot ftryt opwekken 
Zoo dra het moog'lyk zy ; dies eifcht den noot dat vvy 
Na onzen wagenborg cns fpceden,€n dat gy 
O LeliuSjvan daag noch al de ruitcrye 
Ten fliydcvaardigh maakt : wy hebben aan ons zye 
Het recht en dobb'lc macht, en moedt ; maar boven al 
Der Goden gunft, die door ons wapens Hannibal 
Nu ftraffen willen voor het breken van die eeden , 
Die voor 't airaar Kartaag aan Goón en Romen dede. 
Uw dank ik vader Mars, dat gy myn offervier 
*t Welk ik u daaglyx heb geftookt van populier , 
Tot welftant van ons lant, hebt dankbaar aangenomen. 
Wy hebben, door uw gunfl:, nu niet allecne Romen , 
En Latium, geh.eel verloft van ilavernv 
Der Afrikanen, maar s;ants Spanjen ook, daar gv 
M yn ooms en vaders doot, ó helden i hebt gewroken , 
En der Kartagers macht alhier ook zoo verbroken , 
Dat hun niet overfchiet als 't heir van Haimibal , 

Die 
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Die moê en afgemat van ftryt, vergeefs de wal 

Van dit bouwvallig Ryk zoekt met zyn nek te fchragcn. 

O helden ! die dc byl van 't Roomfe heir helpt dragen , 

Zoud ik naa ouderwys u moedigen ten ftry t ? 

Dat ging u eer te naa : hoe onverfaagt gy zyt 

Hebt gy voorheen genoeg in mynen dienft doen blykken. 

Dit *s nu den diigh dat ik u alle wil verrykken , 

Met onwaardeerbaar goet ; want ik vereer u al 

Den rykdom die 'er is in 't heir van Hannibal, 

De paarden, en geweer, en geut cn zilver mede > 
En vorder al den fchat dien gy ook in der ftede 
Kartaag verov'rcn zult, die fchenk ik ook aan dy : 
Den minften onder uw, indien hy moedig ftry , 
Na d'overwinning als een Prins zal konncn leven : 
En Room* zal niet alleen Kartago wetten geven , 
Maar 's Werelts ommetrek beheerfchcnengebiên. 
Aia/^ O zegenryke Vorft, in *t ftryden zult gy zien 
Dat wy den Kartagees in 't minfte niet en vrezen t 
Eer morgen nacht zult gy des Wercks Heere wezen. 

VIERDE BEDRYF. 

Dhn y Mazalina en Klitü. 

Dhff» 't ï S waar, Natuurweet leert al *cgcen verborgen leit 

1 In d'aarde, kruit, en fteen, ook hoemen *t fchift en fcheic 
Tot *s menfchen hulp en heil, voor alle ziekt' en qualen. 
Mee hoemen kennen kan de krachten der metalen , 
En waarom die in verw, en harthcit, cn gewicht , 
Zoo zeer vcrfcheiden zyn, en hoemen daar door licht 
Voorzeit, welk Element in yder ftof bczonder 
Als Opperheer gebiet, hoe blixemvuur en donder 
Om hoog geboren worr, en duizenderly lift , 
Waarom men laas vergeefs nu redeneert en twift p 
Alzoo die geen van al de waare wyshcic raken. 



Dc 
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De zedekonfl: alleen kan ons gelukkig maken. 
Maz, Zeg my haar eigenfchap. 

De zedckonft bcftaat 
Mevrouwe, niet alleen datmen de boosheit haat , 
Waar door wy onze drift, en quade tochten ftillen ; 
Maar regelt al ons doen zoo naar der Goden Wille 
Dat wy ons Wil afgaan ; en wilt dat ons gemocdt 
Zich niet verwinnen laat van 's Werclts eb of vloet. 

Maz. Dees reen een nieuwe kracht in deze boezem fl:eken. 

D/on. Wie hier fl:antvafl:igh leeft, die wort met recht «^eleken 
By een metalen zuil, of d alderftcrkfte rots , ^ 
Die midden in de zee zich niet ontzet, maar trots 
Met hare haixie kruin blyft naar den Hemel fteken. 
De golven en het fchuim, die op haar rugge breken 
Die deizen weer van zelfs, de rots en lyt geen laft 
Als dat het zilte nat haar zuivert en weer wafl: 
Van d'aartfe vuilighcit. zoo gaat het met ons mede ; 
Ons aartfe romp wort hier op aarde wel befl:redcn , * 
Gepvnigt, ja gedoot ; maar d'ccdic ziele zweeft 
Ten Hemel op, waar die noit fl:erfr, maar ecuwig leeft. 

Maz. Het aartfe brem helaas i kan ^t hemels niet begrvpcn. 

Dio^. Dat 's waar Mevrouwe, maar zoo wy ons zinnen llypen 
Op natuurseigenfchap, zoo konnen wy vcrfl:aan 
Dat geen ding heel tot niet op aarden kan vergaan , 
Het wiflelt maar van vorm ; en als 't vcrliefl: zyn wezen , 
Dan gaat elk Element van waar het is gerezen! 
En wyl het menfchlyk rif beftaac in zyn natuur 
Uit d'Elementen, als lucht, water, aard, en vuur. 
En dat geen van de vier hier met het lichaam fterven , 
Waarom zou dan de ziel alleen haar leven derven 
Die 't lichaam leven geeft ? dat kan niet zyn, ó neen , 
Wie hier boosdadig fterft, diens ziel zwerft hier beneén 
In pyne, na de maat van 'tquaat door hem bedreven : 
2slaar wie vroomdadig fterft, diens ziel zal eeuwig leven 
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In 't Elizeefche velt. dit port manhaftheit aan 
Geen doot te vrezen ; maar zelfs in de doot te gaan , 
Om't Vaderlant in noot voor flavci ny te vryden. 
Maz. Beftaac de hoogfte deugt voor 't Vaderlant te ftryden , 
Gelyk gv zegt , hoe zal 't helaas i met my dan gaan ? 
Ik heb myn Vaderlant, o Goón i noit dienft gedaan : 
Maar min in tegendeel die geen die 'c helpi bellryden. 
Z>ioK. Uw hooglle deugt bcftaat in duldiglyk te lyden 
Wat u befchoren is ; Kartago was weleer 
Uw Vaderlant, 't is waar ; maar nu zyt gy veel meer 
Aan Romen door u trouw, als aan Kartaag gehouwen , 
Om dat gy een Romein gegeven hebt u trouwe. 
Daar komt hy zelfs, Mevrouw. 
tjiuz. ' Ik tree hem te gcmoet. 

Nu hy zoo rpoedig keert verwacht ik heil noch goet. 
Weeft welgekomen Lief, wat t> ding brengt gy mede : 
De bloedige oorelog vervviflelt die in vrede ? 
Of is 'er niet verricht ? het fchynt, myn ziel, dat gy 
Geen vrede mede brengt ; want anders zoud gy my 
Die fpoedig melden, en helaas i dus lang niet beiden. 
MarJ^. De famenkomftc, Lief, is vruchteloos gefcheiden ; 
Ik zal 'c u in on> cent wytloopig doen verftaan. 
De heiren wedcrzyfs bereiden hun tot (laan. 
Komt gaan wy in, 't is tyt dat ik my ook bereide. 
Maz. Gaat gy ten ftryt myn zie!, zoo wil ik u geleiden , 
Ge wapent als een man. maak my u fchiltknaap vry i 
Ik zweer zoo lange iklcefik nimmermeer uw zy 
Verlaten zal, alwaar gv gaat daar gaan ik mede. 
Mark. Myn waarde bedgenoot, ay wilt door myne bede 
Betoomen uwe drifr, bedenkt wiens vrouw gy zyt , 
En hoe ik u bemin ; zoud' ik u in den ftryt 
Aanvoeren als een man, in prykel van uw leven ? 
Dat doen ik nier ; o neen i 
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En laten my alleen, dat is noch arger, ach i 
Mark. Ay droogh uw tranen, Lief, en ftilt uw naar geklagh ; 

Komt wapent uw gemoedt, en wilt de vrees verdryven. 
Maz, Ik vreze voor geen doot ; zoo ik by u magh blyven 

Zoo is myn ziel geruft ; vergun doch myne beê , 

Nu gy myn harte hcbr, zoo neemt myn lichaam mee : 

Want zonder hart helaas i het lichaam niet kan leven. 
Mark. Ik heb u in de plaats weerom het myn gegeven. 

Och pynigt my niet meer, gy prangt my al te ftyf : 

Ofwiltge dat ik hier by u myn Lietite blyf , 

En myne plicht verzaak ? 
Maz. Eht was helaas i noch quader ; 

Eer gy om mvncnt wil zoudt worden een verrader 

Van uwe Vorft en Heer, en van u Vaderlant , 

Zoo wilt ( dat bid ik u ) tot weering van die fchant 

Dees Afiikaanfe borft met uwen dolk doorfteken. 
Mark. Zou ik de fchoone kluis van uwe ziele breken J 

Dat fchiede nimmermeer^ helaas i wat gaat my aan. 

Och Klito, Dion, helpt, 't is nu met my gedaan v 

Myn Mazalina fterft. 
Klito. Myn Heer zy is in flaauwtc , 

Haar pols die is wel zwak, maar 't bloet behout zyn laauwtc. 
Mark. Hoe IS 't myn Lieffte ? zegt. 

Maz. Myn waarde man, en heer 3 

Ik ken myn feil, en buig voor u ter aarden neer ; 
Aan Romen zytge meer verplicht als aan myn trouwe , 
Voldoet gy uwe pHcht, vecht voor u Vaderlant , 
En leef; maar zoo gy fterfu, zoo zal ik met dees hant , 
My zelfs ook moedig doón, als een Romeinfe vrouwe. 

Mark. Myn groote liefde en eer die ftreden regens een : 

Maar nu ik heb verlof om in den ftryt te treên , 

Zoo gaa ik derwaarts Lief, en vechte zonder vreze ; 

Indien ik niet en ging, 'k zou u niet waardig wezen> 

Ik neem myn affcheit, Lief, met deze kus. 

F z Maz. 
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MifTchien 

Is dit de leïle kus die 'k u op aard' zal bién. 

Helaas my vvert zoo bang i ay wilt my binnen leiden. 
Klit O . U yn Dion toeft noch wat, en wilt zoo haaft niet fcheiden , 

Gy zyt alleene, vrient, op wien ik my vertrouw. 
Dion. Het:paft u K lito niet te weenen als een vrouw , 

Toon datge zyt een man, en fpeen u doch van fchreyen , 

Draagt zorge voor Mevrouw ; ik moet myn Heer geleyen» 
Klit O. Ik vrees Dion, dat ik u noit zal weder zien. 
Dhn. Wat my befchoren is, dat zal en moet gefchién. 

Marko , Metcllus , en Dion, 

Mark. p En hooftman die in 't heir wil eer en eed betrachten , 

L-#Die fluimert wel bv wyl,maar waakt meeft nacht op nachtc ; 
Door dien hy zwaarder rorft als een gemeen foldaat , 
Die langer niet en zorght dan hy op ïchiltwacht ftaat ; 
Daar na flaapt hy geruil, een hooftman noit volkomen : 
Alzoo de rechte ruft door 't zorgen wordt benomen. 
Zoo gaat het ook met my, in 't donkerft van de nacht 
Trekt my de binnenzorg weer naar de buitenwacht. 

Met . En my naar s Vcltheers tent. 

"Zoo ver ik u geleide. 
Met. Maar zegtme Marko eens, hoe gy hebt konnen fcheiden 

Van fchoone Mazalm ? 
■^^^k. Wel waarom zulx gevraagt. 

Met. Om dat my is bewuft de liefde die z' u draagt. 
Maz. Ik ben met haar vcrncegt, gy meugt dees réén wel fparen. 
Met. Het is onnodig haar door Klito te bewaren. 

Zy is de kuisheit zelfs, volmaakt, en zonder fniet. 
Mark. Wat fpreckt gy van ter zy ? 

Dat zy u hoorens zet. 
Zy is heel fchoon, dat 's waar ; maar vol van geile luften : 
Ik heb gezien dat zy u dienaar Klito kuftc. 
Mark, Ik zegge dat gy 't liegt ; en datze noit myn bedt 
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Door geile minne heeft bezoedelt of befmet. 
Daarom herroep ii woort, of wilt u lyf verweeren. 
Ik heb den fchelm gevelt. zy vechten; Metei biyftdoot. 

, , Is tyttc vluchten heere, 

gy zyt ly vcloos, 

^Z^l ^""^ • ^""""^ vluchten, neen. 

Ik hebbe voor myn vrouw, en voor myn eer geftreén , 
En zoud ik nu in noot voor 't Vaderlant niet ftryden • 
Maar vluchten als een flaaf ? dat wil myn eer niet lydcn , 
Veel min myn eed cn plichr. Indien ik niet en mis , 
Zoo {chuift Auroor de fchaauw cn zwarte duiftcrnis 
Van d'Oofterkim, ik zie den dagh en d'uur genaken , 
Dat yder een zyn volk ten ftrydt moet vaardig maken , 
Ik ga, en doe myn plicht ; want by de Goón ik zweer 
Dat ik veel liever fterf, als leve zonder eer. 

Hmnibal , Bochar , Afdrubd Hedes , 
en andere Krygsoverjlen. 

ann, JSJU is 't die groote dagh, dat wy, manhafte Heercn , 

i. ^ Gaan ftryden, niet alleen om fchatten te vermeercn » 
Oelyk gy vaak met my hebt over zee gedaan , 
Waar van getuigen zyn zoo menge Roomfe vaan 
Uit \ vyants klaauw gerukt, door uw manhafte degen. 
O neen, aan deze ftag is ons veel meer gelegen. 
Wy ftryden niet alleen nu voor ons vaderlant , 
Maar ook voor goet en bloet ; het waar te groote fchant, 
JL'at Scipio, die noit te voren had het harte 
Met my te ftryden, nu ons moedigh heir zou tarten. 
Uw oude heldcdaan, waar mede, Heeren, gy 
Zoo dikwerf hellen deed' den zeiren aan ons zy , 
geloven ons gewis van dage weer den zegen. 
Eii daar op trekken wy den vyant moedig tegen. 
;Uns Olifanten zyn, dat zweer ik u, alleen 
Meer als genoeg om al de R omers te vertreên : 
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En de dagorde van hun ruitery te breken. 
Ik zal, ó helden, nu niet van de fchattcn fprekcn , 
Die gy verov 'ren zult in 's vyants leger : neen , 
Al 't Afnkaanfe Ryk is dan voor u te klcen. 
De Roomfe ftedcn en de floten zult gy, Hoeren , 
Als Didos Vorften naar uwe eigen zin regecrcn. 
Dc zegen lacht ons toe, de Goón zyn op ons zy. 
Nu walgt de Hemel van des Tybcrs hovaardy , 
En van haar wolvenaart, dc woliin afgezogen. 
Zoo haaft als Rome wiert met eenc graft omtogen , 
Heeft Romulus zyn wal inct broeders bloet geverft. 
En in zyn wolveneft ontfangen en gcbcrgt 
Veel rchuim> en moordenaars, en fchelmen, en tyranncn 
Die uit hun vaderlant gevloden, en verbannen , 
Geen vr^-burgh vonden dan in Remus ftadt, daar zy 
Vaft leefden naar hun wys, op roof en moordery.. 
Dit is het brave volk dat Romen eerff hol p bouwen : 
Hun ecrftc proefiKik was ten roof te gaan op vrouwen. 
Zy fchaakten den Sabyn zyn dochters met gcwelt t 
Daar na beroofden zy alleene niet het vck 
Van 't groot en kleine vee, om roof luft te verzaden , 
Gelyk de wolven doen j maar gingen zich ook baden 
In hun naburen bloet, zoo datmennict een ftadt 
En vont, die niet en was met burgerbloet befpat. 
En deze wollefs aart hun fteets is by gebleven» 
Wat Scipio ooit heeft in Afrika bedreven ^ 
Bedreef hy als een wolf, argliftig in de nacht , 
Door hulp van Mafcnis j dien ik niet weerdig acht 
Den naam van een foldaat : maar heden zal wel blyken 
Hoe hun bedrog en Hft voor onze macht moet wykcn. 
Elk mocdight zyne troup, en ga de zyne voor , 
Gelyk ik doe aan iv, ik wys a 't heldefpoor. 
Zoo lang ik adem haal zal ik u niet begeven. 
Boe, De Hemel dreunt en fcheurt, het aartryk fchynt te 
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De Zon verliefl: haar glans, de Wintgodc ftormt en raaft. 
Daar komt ons Wichelaar, zyn wezen ftaat verbaart. 
- Hann, Hoe Vader, dus oncftelt ? uw geeft fchynt opgetogen, 
ich. Zoo haaft ik neder zat , op vogelvlucht te oogen > 
Gelyk myn ampt vereifcht, zagh ik een Adelaar 
Van boven dalen neer op ons gewyt altaar. 
Van waar hy met zyn klaauw, o Goón i den offer lichte, 
En vloog 'er mee om hoog terftont uit myn gezichte , 
Veel fnelder als een pyl. wat onheil dit beduit 
Gy lichtelyk kont raan. 
Ba». Gy legt dit av'rechts uit. 

De Voerder van Jupyn, op aarden neergekomen , 
Heeft die uw offerhant ten Hemel opgenomen i 
Zoo ben ik wel geruft : voor 't heilig oft'ervier 
Ontfangen wy van daag den heiligen lauwrier, 
•Wiek, Ik zeg. 

i Haff. Ik biddc wilt daar van niet langer fprcken. 

De Goón zyn op ons zy : ik hoor trompetten iteken. 
tV/ck Wanneer de trotfc menfch veracht der Goden tolk , 
Dan naardert zync vaL 
ï Afdr. In 't byzyn van al 't volk, 

O Vader, onze Vorft de vreze in te preken , 
Daar mee vcrflaauwt gy 't heir. 
^ VVkh, Ik moet de waarheit fprekcn. 

Ik zwicht voor hoog noch laag ; maar fpreek recht uit zoo 't is. 
Ik Ichep door myn verftant het licht uit duifternis. 
I Ik ken der Goden wil, en hun geheimcniften. 
)j Afdr, De wyftm onder u die hcefmen wel zien miften : 
Gelyk gy zelfs wel weet. 
^"^ich. Zulx trek ik my niet aan. 

Ik zeg dat deze flaghons qualyk zal vergaan. 
De Hemel is verftoort. 
^ -^fl^' Wilt ons de oorzaak melden. 

I Wich, Gy vraagt, o Afdrubal, \ geen ik u vaak voorfpelde J 

Do 
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Doch gy gaaft noit gehoor aan myne wy.ze reen. 
Afdr. Ay meldt ons wat 'cr fchuilt. 

Wkh. De Goón zyn niet te vrecn 

Alleen met dieren bloet, 't welk wy voor 't auter plengen 
Zy willen dat men 't zal met menfchcn bloet befprengen. 
Tien jongelingen eifcht Saturnus tot een zoen , 
Niet diemen koopt om geit, gelyk gy plaght te doen , 
Waar mee, ó Vorllen, gy uw kinderen verfchconde ; 
Want hier door gy helaas i Saturnus zellef hoonde. 
Hy wil dat niemant tot den offer zy gekeurt , 
Dan die by wettigh lot die eere valt te beurt. 

Afdr. Zyn dan de Goden niet met ander zoen te ftillcn ? 
Zoo geef ik ook myn {tem. voldoet der Goden wille. 

DRIE VERTOONINGEN VAN DEN SLAGH. 

Mazalin y en Klito. 

^Uz. J K bid u andermaal PrinfeiTe vlucht van hier. 

1 Uw leven, en uw eer, hangt die niet aan 't rappier, 

En uitval van den ftryt, die reede al is begonnen ? 

Ay ftaaroog nier op my, ik ben helaas i verwonnen. 

De liefde die ik draagh tot myncn heer en man , 

Die maakt dat ik, Prinfes, van hier niet vluchten kan. 

Waar hy blyft, blyf ik mee, myn leven is het zync. 

Marko beheerft myn herr. 
A'/f>. En Dion heeft het myne. 

Maz. Wat zegt r v n Prinfes ? 

^///. Dat ik niet vlieden kan i 

Dion bezit rrmi ziel, 

Maz, Helaas wat gaat u an I 

Bedenk wie dat gy zyt, gy fchynt het. niet te wcten^ 
Wilt gy u zelfs, Prinfes^rCn uw geflacht vergeten, 
En op myn dienaar zien ? wie heeft u zulx geraan ? 

Klit, Ik wil veel eer met hem dc fchapen weiden gaan 
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In onbekent geweft, als hier de kroone dragen 
Van myn heer broeder, och i die (ints zyn nederlage 
Alhier gevangen zat, en na veel hoon en pyn , 
Betaalt heeft deze nacht 't geen wy noch fchuldig zyn. 
Maz, Wie hier verheven zit, wort Ucht om laag geimeten. 
Klito. Dat ik my zelfs verneér wil ik helaas 1 wel weten. 
Maar zegme Mazalin, dewyl gy weet dat gy 
Zyt nicht van Afdrubal, en van u moeders zy 
Hebt Hannibal tot oom, waarom gy hebt verkoren 
Heer Marko tot gemaal, daar gy zoo hooghgeborcn 
Als Sophonisbe zyt i 
Maz: Vergaap u niet aan my. 

Ik als gevangen vrou, was noch hcla^i bly , 
Dat Marko ( wiens wil ik, o Goón, niet kon weérhouwen , 
AI zoo 'k w as zyn flavin, ) myn echte door zyn trouwe. 
Al wat ik heb gedaan was door gedwongen min. 
!Maar gy, Prinfes, loopt zelfs in 't vuur , en ftelt u zin 
Op een, die niet en weet van wie hy is geboren. 
Klito. Ik heb hem in myn hart voor myn gemaal verkoren , 
En min hem om zyn deugt ; zyn adelyk gemoedt 
Geeft wifTe tuigenis van zvn doorluchtigh bloet. 
O Goón bewaart Dion tot fchermheer van myn leven. 
Maz, O Goón bewaart hem die 'k myn trouwe heb gegeven, 
Klito. O Goón bewaart den helt dien ik niet derven kan. 
Maz. O Goón behoé Kartaag, en Marko mynen man. 

Een uitkomft van de ftryt verwachten wy met vreze. 
Klito. Och dat myn Dion moght de bode daar van wezen. 
Maz. Indien ik niet en mis, daar komt een man te paart 

Gerunnen naar ons tent. 
Klito, Ik zwym en .ben vervaart j 

D'onflcltenifle maakt dat al mvn leden beven. 
Maz. Prinleife w ecft verblyt, u Dion is in 't leven. 
\ Is Dion die 'er komt. 

lito. Nu fchep ik weder moedt, 

G Dioth 
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Dion. Mevrouwc ik breng. 

Maz, Zeg op, wat brengtge, quaat of goet > 

Dton. Myn heere leeft, ons Vorft heeft moedig 't velt behouwen , 
Myn heer zont my om dit te melden aan zyn vrouwe. 

Maz>. Gy zyt my wellekom, ik ben van harten bly , 
Dat myne man noch leeft ; maar laas J van d'ander zy , 
Vrees ik myn magen veel in 't ftryden zyn verflagen : 
Doet my een kort verhaal. 

Dion, Hoe groot de nederlagc 

Van de Kartagersis, men noch niet weten kan ; 
Men gifl: van hunner zy ruim twinrigh duizent man 
Verflagen zyn in 't velt, en wel zoo veel gevangen r 
De reft die is verftroit. 

U\iaz, O Goón, wat ben ik bange i 

Zeg my Dion, wanneer, en hoe den ftryt begon. 
Dion. Ik volleg uw gebiet ; zoo haaft: van daag de zon 
Des Werelts donkre fchaauw van onze kim deê fcheiden , 
Ging Scipio zyn hcir ter wagenborght uit leiden , 
En trok voorts in flagord' recht op den vyant an. 
Het was een luft, Mevrouw, zoo menigh duizent man 
In 't harrenas te zien optrekken langs der aarde , 
En door 't bedouwde gras ; het briefchen van de paarden » 
Het kleppen van hun hoef, het moedigen der trom , 
En 't hitlen der trompet weergalmde om en om , 
Van bofch en berg te rug, en moedighde onze fchreden. 
En korts daar na zien wy Amilkars zoon ook mede , 
Die moedig met zyn heir op ons komt zetten aan. 
Zyn Olifanten tachtig fterk, die doet hy gaan 
Voor zyn flaghorde heen, om ons flaghord' te breken. 
Onmoog'Iyk is 't Mevrouw, dat ik het uit kan fpreken , 
Hoe yfclyk den flagh van wederzyd begon : 
De pylcn fcharp van do^ verdoofden fl:rax de zon , 
Alzoo die in 'er vlucht zoo dicht de lucht doorfheden » 
Dat Fcbus eulde glans niet dalen kon beneden, 

Ecrft 
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Eerft waand' ik 't was eklips,en dat de zilv're maan 
Recht tuflbhcn zon en aait, quam voor dc zon te ftaan ; 
Of dat Apol zyn hant voor zyn gezicht ging houwen , 
Om 't hart cnwreet gevecht op aardeniet t'aanfchouwen. 
Maz,. Maar zeg Dion, myn man wiert die toen niet gcvvont? 
Dion. In 'c minftc niet y want Ichoon hy voor zyn bende ftont , 
Waar van zoo menigh helt gequetft wiert en doorfchoten , 
En dat het groene velt wiert van hun bloet begoten , 
Zoo bleef hy even pal gelyk een ceder ftaan. 
Doch als de hagelbuy van pylen was gedaan , 
Toen vochtmen niet alleen met pieken en met degens , 
Man tegens man, maar men flapt d'Olifanten tegens , 
Met fabels fcharp van fnee, en blakrend fakkellicht , 
Waardoor den meeftcn hoop zich ommewent en zwicht , 
En vlucht weer ruggewaarts dwars door hun Afrikanen. 
Wy volgen hun op 't fpoor met tweemaal twintigh vanen 
Van onze ruitery, flaan door den vyant heen , 
Hun voetvolk ftort in 't ftof, verflagen en vertrecn. 
De ruirerye vlucht, doch werden ondei' 't jagen , 
Van Mafenifle meefi: gevangen en verflagen. 
Na deze nederlaag van 's vyants flinkke wiek , 
Zoo vocht hun rechter zy noch lange met dc piek , 
En fabel en fljlet, en fcherp gevylde ichichtcn : 
Doch ziende hun vermaur, beginnen ook te zwichten , 
En vluchten eik om 't zeerft. 
Maz. Was toen de ftrvt jredaan ? 
Dion. O neen i de hindcrtocht van Hannibal bleef ftaan , 
Die onverfaagt en trots zich ook zoo moedig weeren , 
Dat d^ 'overwinning fchecnaan hunne zy te keeren. 
Dc dooden wederzyts vermeercn voorts in tal ,. 
En ftapelen op een, dus groeit 'er ftrax een wal 
Van lykkcn tuflchen bey, waar door wy 't ftryden ftaaktcn , 
Te meer, hun bloet het velt zoo glat en flibb'rig maakte , 
Dat niemanc droog kon gaan, maar waden moft door 't bloet : 
G i Toen 
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Toen Scipio dit zagh, riep hy, fpitsbroérs hou moet , 
Zyn uwe pylen wegh, verweer u met de piekken. 
De Goón zyn op ons zy, wy hebben bey de wiekken 
Van 's vyants heir verdelgt, en t'enemaal gefloopt. 
En onze ruitery die hun ter vlucht na loopt , 
Die koeren met triumf. gins komen zy aan ryden , 
Zy zullen ftrax hier zyn; wilt noch een wcinigh ftryden , 
Zoo is den zegen ons. toen hielden wy weer ftal , 
En ftreden op een nieuw ; maar ziende Hannibal 
Den dapp'ren Mafenis met Lelius aankomen , 
En dat zyn volk ver fchrikt de vlucht meeil had genomen 
Zoo vlucht hy ook in 't left met weinig van zyn ftoet. 
En wy behielden 't velt geverft met brein en bloet , 
En bergen opgehoopt van neêrgeflaghte lykken , 
En al den buit van 't heir. 
Maz. ' Houd op, myn leen bezwykk 

Och waar vertoeft mvn man ? 

Bion. Zal ik 'et zeggen ? neen. 

O ja, het moet doch zyn, Mevrouwe weeft te vreén. 
Het is doch al vergeefs dat gy u zelfs wilt qucllen. 
Wie in der Goden Wil zyn Wil kan willig ftellen , ^ 
Die vreeft geen tegenfpoet. ay luiftert naar myn reen : 
Indien myn heer alleen voor Romen had geftrecn , 
Hy waar al hier geweeft, zyn liefd' is my gebleken. 
Een Rooms Kaptein, die d'cer van u te na wou fpreken , 
Hy dees voorleeden nacht al vechtende doorftiet. 
Doch heeft in zync plicht daarom in 't minfte niet 
Gezwicht ; maar heden in den ftryt zich zoo gequeten , 
Dat ik zyn manflacht acht vergeven en vergeten. 

jJIaz. O Goóji, wat gaat my aan ! ik vrees en hou gewis 
Dat myne man helaas l al is in hechtenis ; 
Indien zulx niet en waar, hy zou al by my we^zen. 
Och Dion geeftme raat, 

Dhn, Ik bidde wilt niet vrezen. 
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Genomen 't waar alzoo, noch weet ik echter raat , 
Waar door ik hem verlos ; dus fchreit niet meer, maar laat 
Dees zorrig op my ftaan, ik zal myn heer bevryden. 
■Ol'faz. Och daar komt Mafenis, treén wy wat aan een zyde. 

Als ik die moorder zie, dan fidd'ren al myn leên. 
CHaf. De Hemel zy gelooft, die voor ons heeft geftreén , 
Nu zal ik niet alleen myn vaders kroon weer erven , 
Maar ook de kroon van haar die ik door gift deê fterven , 
ITw dank ik Scipio, dat gy de lofle min , 
Die 'k Sophonisbe droeg, geroeit hebt uit myn zin. 
Myn dienaars t za kom hier. ó goden, wie is deze j 
Leeft Sophonisba noch, of is haar geeft verrezen ? 

Sophomsbas Geejl komt op ^tTooneeL 

^eefi. \ ^TEineedigc tyran, waar vlucht gy heen ? hou ftal. 
i-VXZiet hier de dochter van dien grooten AfdrubaL 
Spalkt vry uw blikken op, ik ben de Koninginne 
Der Numidigrs, die gy door lift cn valfche minne 
Om eer en leven bragt. Ik fchonk my zelfs aan dyn , 
Om door dyn hant bevryt voor den Romein te zyn , 
Gelyk gy aan my zwoert eer gy dees lippen raakte ; 
Maar aan den derden dagh gy uwe trouw weer flaaktc. 
Verrader, zoo haaft ik van 't bruilofsbet aftradt , 
Zont gy my deze kop, vol van vergiftig nat , 
Voor myne morgengaaf, dat ik heb ingedronken. 
Had gy my deze gift voor uwe min gefchonken , 
Toen ik in Cirta eerftin uwe handen viel , 
Zoo had ik niet bcfmet myn lichaam noch myn ziel : 
En gy zoud voor myn fchim angftvallig nu niet vrezen» 
CMaf. Des hemels Koningin kan myn getuige wezen > 
Dat ik, ó fchoone vrouw, met een oprechte mift , 
Niet anders heb gezocht als u, ó Koningin ! 
Myn gantfche leven lang te dienen naar vermogen ; 
Maar Scipio, gelyk gy weet, wou niet gedogen > 

_G z t4oe 
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Hoe zeer ik fmeekt, of bad, dat ik u door de trouw 
Behouden moght voor my ; o neen ! myn fchoonc vrouw , 
Hy wilde dat ik u aan hem zou overgeven ; 
Toen zond' ik u 't vergif, gy kooft dc doot voor 't leven , 
Om geen flaviu te zyn. 
Ceell. Het fterven was my zoet ; 

De doot omheirde ik toen met een ftantvail gcmoait. 
De geile bruilofswvn hing noch om deze lippen , 
Toen ik den dootdrank dronk,om 's levens draat te knippe 
En deze bruilofstoorts, die Uchte op onze fecft , 
ïs ftokebrant van 't hout en van myn lyk geweeft. 
Toen daalde mynen geeft naar d'ÉHzeefche velden , 
Alwaar my Dido laas i al uwe boosheit melden i 
Waar over ik onftelr, met deze toorts en kop , 
Langs d ongebaande wegh met pyn kom klav'ren ap > 
Om u met deze vlam in het gemocdr te raken, 
't Verwoeftent oorlogsvuur, dat Afrika doet blaken , 
Hebtgv, vervloekte Prins, van langer harit gerokt^ 
De Romers herwaarts aan tot ons verderf gelokt. 
Toen gy 's nachts Scipio voor Ucikagiagt fprekai , 
Is u verradcry aan ons eerft recht gebleken. 
Gy weeft heni middel aan, waar door hy onze ftrant 
In nam, en van die uur bootgy hem onderftant , 
Met al uw maght : hetgeen de Goon noch zullen wreken. 
Dat gy gingt icipio' voor mvnc vryheitfpreken 
Was m.aar geveinft j z-oo haaft u was belooft, dat myn 
Numidiaanfchc kroon uw erve zoude zyn , 
En docht gy niet eens meer aan uw belofc' en trouwe : 
Gy fchonkt aan my 't vergif, om myne kroon te houwenv 
Indien dat Sifyphus voor zyne ftraf den fteen. 
Moet rollen zv^idex eind, om dat hy maar alleen 
't Geheim hem tocvextrouwt aan and re ging vertellen ? 
Denkt dan wat ftraf voor u bereit wort in dc helle y 
Om uwe valfchc miii; en 't ftuk aan my begaan^ 
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Gy hebt, verdoemde fchelm, my en myn lant verraan : 
En daarom roep ik wraak, met al d'onnoz'le zielen , 
Die gy noch daaglyx helpt door vlam en zwaart vernielen. 
Indien Jupyn uw ftraf op aard' heeft uitgeftelt , 
Zoo zult gy na uw doot veel zwaarder zyn gequelt , 
Als Sifyphus, Tantaai en Ixion te zamen , 
Dat ook verraders zyn, die om haar boosheit quamen 
In Pliitos jammerpoel ; alwaar gy wort verwacht. 
De hellche razery, en dochters van de Nacht , 
Megere, Tifiphon, en zwarte Alekto, deze 
Uw wrede pynigers en beulen zullen wezen. 
Myn tyt verloopt, ik gaa j verwacht gy uwe ftraf. 
Maf, Het hair ftaat my te berg ; zal ik myn eigen graf 
Nu delven met myn zwaart \ o neen : de nikkers krielen 
En hong'ren elk om \ zeerft, om myn verdoemde ziele 
Te voeren naar beneên j 't is beft ik my verweer. 
Vervloekte Tifiphon, zoo gy niet wykt, ik zweer 
Dat ik u helfe kop, omheint met gifte flangen , 
Afkap, en uwe romp voor 't helfe hofophange. 
Dan ftap ik met Medufas hooft ter hellen in , 
Hervorm Pluto in fteen, en neem zyn Koningin 
Voor myne bruir, gelyk ik Sophonisbe dcde i 
En zoo *t Jfipyn mishaagt, zoo dood' ik haar ook mede 
Met gift of ftaal, zoo bly f ik vooght alleen, en zal 
Dan Heer en Koning zyn van aarde en jammerdal. 
Maar Mafeniilè zacht, bedenk u zelf ccrft nader , 
De Helvoogt heeft Jupyn tot zyhen broer en vader, 
Die ly den nimmermeer dat ik door gift of ftaal 
Hun krooft verdelg, veel min dat ik my zelfs vermaal 
Met fchoone Profcrpyn die Pluto zeiver fchaakte , 
Waar over Ceres ook zoo groote droef heit maakte. 
Dat zy de Werelt liet, en trat ter hellen in j 
En ik heb zelfs vermoort een fchoonder Koningin. 
Daar komt haar geeft weer aan^ zy roept noch wee eu wrake. 
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lelt. Hoe Prinfe dus ontftelt ? 

i_Maf, wil myn ziele braken , 

Het leven ben ik wars. 
leli. Ach Vorfl: i wat gaat u aan ? 

Maf Ik heb de fchoonheit zelfs door helfc lift verraan. 

Daar ftaat haar naare fchim,aanrchoutze met medogen. 
Leli. Myn Heer, ik zie gants niet. 

(jMaf. Zoo ifle weer vervlogen. 

Le/L Bedaar u brave helt, komt gaanwe famcn in ; 

Ay ftel dees razerny eeos manïyk uit u zin. 
Maf. Heb ik aan Sophgnisb' 't vergif niet zelf gcfchonken ? 
Leli. Heeft zy 't door uwe laft, of door u dwang gedronken J 
Maf. Zy dronk de vryhcit in, om flaverny t ontgaan. 
Leli. Voor hare vryheit hebt gy. Prins, genoeg gedaan. 
Maf: Zoo 't uitcrlyken fcheen : ik vcinfde met dees lippen. 

Door ftaatzucht van myn hert liet ik haar vryheit glippen. 
Leli. Gy fpraakt noch al te veel voor zoo een fnoo flav in. 
Maf Ik hieldzc door de trouw voor myne gemalin. 
Leli. Terwyl ik haar gemaal by Scipio braght gevangen : 
Maf Zy bleef gelyk een kUs om myne bcencn hangen. 
Leli. Als een gevangen vrou zy vcor u neder viel. 
Maf Toen wonde zv myn hert, maar heelde weer myn ziel. 
Leli. Hoe durfde gv u, Vorft, zoo rcukeloos betrouwen , 

Te flapen in den arm van Koning Syphax vrouwe > 
Maf Zy koos my tot gemaal 

j^/y. By 't leven van haar man ? 

Wie is 't die zulken liefd' een liefde noemen kan ? 

Zy zocht door veinzerv, en valfche minnetreken , 

U op het onverziens de hartaar af te ftckcn. 

Maar toen den Velthecr zulx door zyne zorg worquam . 

Zy door de hoon en fpvt haar zelfs het leven nam 

Gy zvt geen oorzaak. Prins, dat zy1ia;ir zeiven llaghte. ^ 
Maf Voor 't woeden van een vrou had ik my licht te wachten. 

Ik hebbe Syphax noit, veel min zyn vrouw gevrccft. 



Leli- 
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el. Hoe fchrikt gy na haar doot dan voor haar Ithim of geeft 
k Gy plagt voorheen voor hels noch aartfe maght te vrezen. 
^'Maf *t Was Sophonisbe zelfs, in fpraak en ook in wezen , 
Die met haar naare ftem my<lïeighde met veel ramp. 
LeL Gelooft my, Prins, 't is maar een yd'le fchaauw of damp , 
Van onder op gewclt, 't zyn helfe razeryen , 
Die u aanftaande luk en kroninge benyen. 
'c Is nu geen fuffens tyt, komt ftcigert op den troon. 
Het heilig Kapitool begeert dat gy de kroon , 
Die Scipio u fchonk, voor uwen dienft zult dragen. 
Zeght aan den Veltheer dank, dat hy u voor dc lageö 
Van Sophonisbe heeft bcvryt, en u gerukt 
Van hare valfche min. 
Ma/: Ik voel noch hoe *t my daikt. 

Dan, nu *t zoo wezen moet, wil ik het niet meer achten. 
Lel Weet Prins, dat Scipio met fmart naar u zal wachten i 
Want hy zyn krygsraat nu vergad'ren doet, daar gy 
Het hooft van zyt j des bid ik u, gaat doch met my. 

VYFDE BEDRYF. 



57 



Scipio, CMafiniJfa, Lucio , SilUy en 
andere Krygsoverjlen, 

DE zege wort bywyl door laffighcit verkeken , 



Waarom ik onze vloot op 't fpoedigft af deê fteken 
Van Utika, recht naar dc haven van Kartaag. 
En onze Ridderfchap die hebben ook van daag 
De voorburgt van de ftadt te lande ingenomen ; 
Zoo dat de Kartagees noch in noch uit kan komen j 
Maar zit heel moedeloos betreurende zyn val , 
Vermits hy hulp noch rrooft verwacht van Hannibal , 
Wiens heir ik door. uw hulp zoo bloedig heb verflagen, 
En Koning Syphax zoon, die afquam naar Kartage j 
Is door Oktaaf gedoot, en al zyn ruitery 



H 



Verftroic 
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Vcrftroit en neêrgevelc. nu liet ik, Heeren, dy 

Vergaderen by een, om raat met u te plegen. 

Elkipreek het raatzaamft uit; op datmen wik en wegc 

Wat noodig dient gedaan, te wcteif, ofmcn zal 

Volharden in 't beleg, bcftormen Didos wal ; 

Of gunnen hun den vree waaromme zy ons fmckcn. 
tj\'[af. Die ftadt, zccghafte Vorft, ik al gewonnen reken ; 

Het is nu met Kartaag en haare macht gedaan > 

Geen aartfe macht kan nu uw wille wederftaan , 

Veel min een ftadt wiens heir is t'eenemaal verflagen. 

Hun bergers afgemat den droeven ftant beklagen , 

En wachten geen ontzet, eik fpicgelt zich nu an 

Dien grootcn Sopater, die met vicrduizcnt man 

Van Macedonien tot hunne hulp gekomen , 

Nu mede in den ftryt gevangen is genomen , 

En vaft en ftrcng gebocit, zygt voor u fchaduw neer j 

Ja vloekt de tyt en ftont, toen hy eerft zyn geweer , 
Ten dicnfte van Kartaag, heeft in de bant genomen. 
Al wat op aarde leeft buigt nu voor u en Romen ; 
En fchrikt voor uwe naam. daarom is myne raat , 
Men ftrax Kartaag beftorm, en ook niet af en laat 
Voor het jrevvonnen is. maakt al hun manvolk flavcn , 
En doetze zonder ruft dien nauwen hals doorgraven , 
Die 't maclitig Afrika van 't wccldrigh Aas jen fcheit. 
Zoo wort uw Middelzee in 't roode Meer geleit , 
Waar langs in weinig tyts gy 't Ooften kont omzeilen. 
En Indien geheel bchecrfchen, oft uitdeilcn 
Aan die, die het te leen ontfangen van dyn hant. 
My dunkt ik zie alree uw ftandaarts hoog geplant 
Aan geenzy Ganges vloct, waar gy de zcgelchrcden 
Van Alexandcr zelf zult moedig overtreden , 
Alzoo hy aan deeszy van Ganges wiert geftuit. 
Scip. En gy heer Silla, fpreek nu ook uw mening uit. 
SilU. Ik min des Prinfcn raat, wat hy 2^eit, ik mee fprcke. 

Maar 
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Maar om de 



5^ 



wallen van Karcaag tcrftont te breken , 
Dat heeft zyn zwarighcit ; ik vinde, door 't gezicht 
. Dat ik genomen heb, ons ftormtuig veel te licht , 
P Om zulken zwaren wal te beuken en te floopcn. 

Ik zondt naar Romen, Heer, om zwaarder hout te koopen. 
Maar voor het zelfde komt, en vaardig zy gemaakt , 
Vind' ik geraden dat het ftormcn blyft gcftaakt ; 
Om ons gelukkig heir niet reukeloos te wagen. 
Myn ampt en plicht vereift daar zorge voor te dragen. 
Ik hebbe in myne jeught van Archimecd' geleert 
Hoe men een ftadt bcftormt, ook hoe men die verweert • 
Ik wil niet van de ram of ftorrembokkcn fpreken , 
En hoe men die oprecht, om wal en poort te breken , 
Of hoe men balken fchict, door wiskonll: en gewelt , 
Waar door met yder fchut men poort of tooren velt ; 
Alzoo ik uw eerlang een proefltuk hoop te toonen. 

Scip. W ie is die ginder komt. Dton komt uk in vrouwe Wedinj. 

I^f^cio. Het fchynt een wonder fchoone 

En welgeboren maagt. 
J>fOft, Vergeeft 'et my, myn Heer , 
Ik zonder u verlof hier kniele voor u neer ; 
En biddc voor die geen, om wi,ens liefd' ik van Romen 
In paadjes kleding ben in Afrika gekomen. 
Scip. Zegt my, ó ichoone maagt, voor wien is 't datge bidt ? 
2)/ö». Voor eencn Ridder, Heer, die hier gevangen zit , 
Die noit van zyne trouw noch plicht is afgeweken. 
Van zyn m.anhaft:igheit uw gantfche heir kan fpreken. 
Het is die Marko, Heer, die met zyn eigen hant 
Den Macedoonfcn Vorll heeft in den ftryt vermant j 
Stiet hem ten zadel uit, en braght hem u gevangen. 
Sa/;. Dien Marko, eed'le maagt, kan ik u niet weer langen , 
Hy is alree gcdoemt, ja buiten myne maght ; 
Mits hy een Kapitein gedoot heeft op de wacht. 
Jok. Hy heeft hem voor de vuift al vechtende doorfteken. 
Hz to- 
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Scip. Zulx en verfchoon hem niet, 't en zy men *t recht w il breken. 

DioH. Een Vorft die Ucht vergeeft, maakt zich de Goón gelyk. 

Sc:p. Ik ben gebonden aan de wetten van het Ryk. 

Bton. Ik eifch hem door het recht van onz* aaloude wetten. 

Scip. Die hebben geen gehoor by trommels en trompetten. 
Het krvgsrecht gaat zyn gang, het buigt voor geen geween. 

Dion. Zal dan het krvgsrecht nu ons burgerwet vertrcên > 
En uwe zegen. El eer, ons recht en vryheitfmoren, 
Zoo gaan wy door den ftryt al winnende verloren. 

Scip. Gy holt 'heel buiten fpoor, en weet niet watge zeght. 

Dto». Ik zeg noch eens, ik eifch myn bruidegom door 't recht 
Dat Romulus zelfs gaf aan al ons Roomfe vrouwen , 
Aan wien gy zyt verplicht, en ook veel meer gehouwen , 
Als aan uw legertucht. al M^at gy oit, myn Heer , 
Alhier hebt uitgerecht daar van behoort ons d'eer ; 
Want zonder onze hulp en waart gy noit van Romen 
■ Voor deze ftadt Kartaag met uwe vloot gekomen. 
Beziet dees naakten hals, en ook dees armen aan , 
De peerlen en 't gefteent, die 'k zelfs heb afgedaan , 
Braght ik op 't Kapitool j zulx deed' myn moeder mede , 
En al de vrouwefex om uw vloot uit te reden. 
]a 't gout en zilverwerk weleer uit weeld' gekocht 
Tot fierfel van 't banket, dat wiert toen mee gcbrocht 
Om u foldaten, Heer, daar mede te betalen. 
Het geit cerft nieuw gemunt van goud' en zilvre fchalcn , 
Daar mee wiert opgevult ons Algemeene kas , 
Die door den langen krvgh heel uitgemcrgelt was. 
Bedaar ó groote Vorft, ay laat myn bruigom leven. 
Hebt gy in Spanjen niet uw want weer gegeven 
Zyn ongefchende bruit ? of had uw vyandm 

Toen meer vermogen. Heer, als nu een Romeinin , 
Die voor u neêrgekniclt, met tranen in haar oogen , 
Niet weer opryzen zal, noch hare wangen droogen 
Voor 2v haar bec toeftaat. 
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Scip. Ik voele dat myii hert , 

't Welk noit in *t velt bezweek, nu heel verwonnen wert 
Door fmeken en gebecn. rys op, en droog uw kaken. 
Ik ftel uw Marko vry. mvn dienaars wilt hem flaken , 
Ontboeit hem datelyk, en breng hem ftrax by my. 

Dion, O grote Scipio. 

Scip, Zwyght ftil, houd u ter zv , 

Laat mv alleenigh eerft met uwen bruigom fpreken. 

Dton, O Goón ! ik vrees dat hy mvn lift weer zal verbrekei 

Scip. Schoon, Marko, u door '^t recht de doot is aangezeit , 
Zoo heeft een Roomfe maagt u weder vry gepleit , 
Door hare liefd' verbeen ; dus wilt u voorts bereiden , 
Ik wil gy t'zamen trouwt, eer gy van hier zult fcheiden. 

Mar. Helaas : wat gaat my aan, zoud' ik myn eigen vrouw , 
Die fchoone Mazalin, die ik veel wcerder houw 
Als 's Werelts heerfchappy, nu om een ander derven ? 
Dat doe ik niet, ó neen \ ik wil veel liever fterven. 

Scip. Wat zegtge Marko ? fpreek» 

Mar. Wie heeft my vrv gepleit 

Is het de fiere maagt genaamt Stantvaftigheit ? 
Die draag ik in myn hart. maar is 't een and're vrouwe , 
Zoo doot my vry, ik wil noch zal haar nimmer trouwen. 

Scip. Het is een Roomfe maagt, wilt gy ze fpreken ? 

Mar. Neen. 
Heb ik in lyfsgevaar ncn jaar voor u geftreén , 
En noit ecen doot ecvreeft ; ik wilze noch niet vrezen. 
Gaat met u vonnis voort, 'k wil niet verbeden wezen, 
indien 't gedierte zelfs heeft met den menfch gemeen , 
Dat het zyn lyf verweert, ja vecht met ydereen , 
Dien het tot ftryden tergt, 't welk hun Natuure leorde , 
En ik nu fterve, Heer, om dat ik my verweerde , 
Zoo fterf ik zonder fchult ; verwezen door een wet , 
Die tegens de natuur uw krygsraat heeft gezet , 
Om quader te verhoên. 

H ? 
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Scipio. Wilt gy haar dan niet trouwen : 

Mark. Zoo ik het dede, Heer, het zouw my eeuwig rouwen : 
En ik zouw trouwloos zyn. 

Scipio. Dit *s boven myn verftant. 

Mark. Ik heb myn trouw, ó Voïft, voor dezen al verpant , 
Aan een die 'k zoo bemin, dat ik myn eigen leven 
Veel liever derven wil, als trouwloos haar begeven. 

Scipio, Wie is 't die gy bemint ? 

Mark, Vergeeft 'et my, myn Heer , 

Zoo gy haar dooden wilt, of ftooten uit haar eer , 
Ik zeg het niet ; myn tong is aan haar trouw verbonden. 

Scipio. 'k Heb noit manhafter deugt in een Romein gevonden. 
Stel, Marko, u geruft, al was uw gemalin 
Van Hannibals geüacht, ja mync vyandin , 
Haar zal geen leet gefchién. lang moet gy t'zamen leven. 
Ik fprcek u vry voor 't rechr, uw manftacht ik vergeve. 
Volhart in uwendicnft, ik min uw moedigheit. 

Mark. U dank ik Oppcrvorft. 

Scipio. Maar eer gy van hier fcheit. 

Beziet dees Romcinin, en wiltzc hooren fpreken. 
Mark. Waarom gingt gy, ó maagt, voor myne vryheit fmeken , 

En noemt my bruidegom, daar ik u niet en ken ? 
Dion. Om dat ik door myn trouw aan u verbonden ben , 

Byna driejaar geleén, ben ik met u van Romen , 

In paadjes kleding, hier in Afrika gekomen. 
Oifark. Zvt gy het üion ? fprcek. 

Ik ben u dienaar, Heer , 

In decs geftalt zocht ik u dus te flaken Vv cér. 

Verireeft my Lcgervorft, dat ik in deze kleden , 

Gelvk een Roomfe maagt, heb voor myn Heer gebeden. 

Ik heb 't gedaan uit plicht j my zulx ten goeden houw. 
Scipio. Sta op en volghttiw Heer, volhart in uwe trouw. 

V/at gy Prins hebt geraan, en Silla weer daar tegen , 

Heb ik gehüort, ik wil het naarder overwegen : 
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En daar op vind ik goct, dat ons vergad'nng fchey. 

Doch voor de Welterzon ik u weer hier verbey : 

Wanneer ik, Mafenis, uw trouwe dicnft zal loonen , 

En zetten op uw hooft des Konings Syphax kroone. 

Ik hebbe, Lucio, van Romen wis befcheit , 

Hoe Burgermeefter Lcntulus my lagen leit. 

Hy ruft noch nacht ncch dagh, maar wil dat ik naar Romen , 

En hy in myne plaats voor Veltheer hier zal komen. 

O Goden welken fpyt i nu ik heb 't werk gedaan , 

Hy zich verfieren wil met myne lauwerblaan , 

Dat nimmer zal gefchicn ; want nu ik daar voor vreze , 

Wil ik den Kartagccs tc eer genadig wezen. 

l'e meer, ik zonder dat daar toe heb dubb'le reen. 

Al zoo my deze nacht in myne tent verfcheen 

Ons Vader Romulus ; wien ik met open oogcn 

In wezen zag ( gclyk men zeit hy opgetoogen , 

Uit 't midden van zyn Raat ten Hemel wiert gehaalt ) 

Na hy myn Icgerkoets rontommehad beflraalt 

Met zyne held're glans, fprak hy my aan, en zeide , 

Bereit u Scipio van Afrika te fcheiden. 

Gunt vree den Kartagees, want Juno heeft voor haar 

Gcbecn. maar na verloop van zesmaal negen jaar , . 

Zal üv. e naneef tot den gront Kartaag uitrojen , 

Bedelven het in afch, gelyk 't verbrande Trojen. 

Dat is der Goden Wil, weeft hier vry in geruft. 

En toen heeft Romulus myn rechter kaak gekuft , 

En zei, ó brave helt, om uwe daan te roemen , 

Wil ik, men u voortaan zal Afrikanus noemen. 

Zeil naar den Tybervloet ; gy hebt my hier voldaan : 

Maar vordert daar uw broer naar Azièn te gaan : 

't Welk hy verov'ren zal ; zyn naam zal ook noit ftcrven , 

Maar Aiiatikus voor zynen bynaam erven. 

Nahy dit had gezeit, zoo wees hy my van ver 

Ten Hemel op, en zei, ziet gins uw vaders ftcr. 
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Maar och ! zoo haaft ik van ons vader hoorde fpreken , 
Sprong ik ten bedden uit, en toen is hy geweken 
Weer naar den Hemel toe, ver boven myn gezicht. 
Hier hoort gy, broeder, nu, hoe dat ik ben verplicht , 
Een einde van den krygh in Afrika te maken ; 
'c Welk heden moet gefchiên, alzoo ik daar naar hake. 

Mazalitty en Klito. 

Mz, IS myne man verloft, en van de doot verbeen , 

1 Gelyk gy zegt Prinfes, ay noem my dan de geen 

Die ons dus hoog verplicht. 
j^l^f^ Ik zou het doen, maar vreze 

Dat deze maar, Mevrouw, niet aangenaam moght wezen. 

Maz. Ik bid noch eens, ay zeg, myn lichaam trilt en beett. 

Klit. Het is een Romeinin, die hem verbeden heett , 
Een wonder fchoone maaght, men zeit dat zy van Komen 
Om zyne liefde alhier in 't leger is gekomen. 

Aïaz. Maar zyn zy al getrouwt ? 

j^l^f^ Daar aan geen twyfel IS, 

Alzoo ik Marko zagh uit zyne hechtenis. 

En zoo ik niet en mis, zie ik hem herwaarts treden 

Met zvne nieuwe bruit. 
jl^az, ' Hoe fidd'ren al myn leden! 

Myn Marko komt daar niet, o neen , 't is Mafenis ; 

En die zvn zv bekleet, myn Sophonisba is : 

Die het vervloekt vergif, door Mafenis gefchonken , 
• Ook zonder vrees of fchrik heeft moedig ingedronken. 

Mvn fiere Koningin, gv hebt al lang voldaan 

't Geen ik noch fchuldig ben. vervloekte fchelm, komt aan 

Schenkt my van 't zelfde nat, ik fchrikke noch ik vreze ; 

Met cene dronk zal ik by Sophonisbe wezen. 

Maar zacht, bedenk u zelf, magh ik wel fcheidcn van 

Dit leven, voor dat ik verlof heb van myn man ? 

Ik ben aan hem verknocht, ik heb hem trouw gezworen. 
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O ja, ik doe 't, hy heeft een ander lief verkoren ; 
En is hertrouwt aan die hem 't tweede leven gaf. 
Hy zal WIS blyde zyn dat ik nu daal in 't graf. 
I f Mark. Helaas ! myn vrouw die is in woefte razernye ; 
" * Ik fpreck haar aan. Dion houd u wat aan een zye. 

Myn waarde bedgenoot, kent gy uw man niet meer ? 
Maz, O ja, ik ken u wel, reikt my 't vergif j ik zweer 
Dat ik geen doot en vrees, ik zocht voor lang te flerven ; 
Zoo gy, 6 Prins, een kroon van my had konnen erven , 
Gelyk gy hebt gedaan van myne Koningin , 
Gy hadme lang vermoort. 
* 'Mark. Myn fchoone Mazalin , 

Bezie wie dat ik ben, ay komt een wcinigh nader. 
Maz. Sta van my Mafenis, bedekte lantverrader ; 
Durft gy in myn gezicht u hooft noch heften op , 
Zoo haal ik u terftont uw oogen uit den kop ; 
En uwe valfche tong zal ik ter keel uit rukken ; 
En kappen met dit ftaal uw romp aan duizent ftukken. 
OG oon ! wat wil ik doen ? leg daar vervloekt geweer-. 
Ik trok 't op Mafenis, en niet op u myn Heer : 
En bidde neêrgeknielt laat my een beê verwerven. 
. Mark. Wat is 'c dat gy verzoekt ? 

: CAUz, Van uwe hant te ftcrven, 

. Mark. Hoe Mazalin zyt gy niet myne gemalin ? 
. Maz, Ik was 't , m\ n Heer, maar nu weer arger als ftavin. 
Toen ik gevangen wiert, fchonkt gy my. Heer, het leven , 
En ook uw trouw, die ik helaas \ nu overgeve 
Aan uwe nieuwe bruit, die u verbeden heeft \ 
.1 't Is billik dat gy mint die u het leven geeft, 
1. Ik hake naar de door, en wil niet langer leven. 
Pt En zooge weigert, Heer, de dootfteek my te geven , 

I Zoo fta my toe dat ik 't verrichte met de es hant. 
^^^ark. Daar mee hebt gy uw trouw aan myne trouw verpant ; 
't Is billik dat ik u myri leven lang beminne. 

pp 
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Maz. Maar zegt, waar blyfcge dan met uwe Romeininne , 

Aan wie gy trouwe zwoert eer gy noch wicrt geflaakt? 
Mark. Ik bid u Mazalin, dat gy dees reden ftaakt. 
Die my verbeden heeft, moet mync minne derven ; 
En ook om uwe liefd' door dezen ponjaart ftcrven. 
Maz. Helaas ! myn Heer, zoud gy nu dooden gaan die geen , 
Die u door trouwe liefd' heeft van de doot verbeen ? 
Dat waar een trouwloos ftuk : ik zweer het zoud' u rouwen, 
'tis beter dat ik ftcrf, wilt uwe bruit behouwen. 
Mark. Zoud' ik u dooden Lief, ter liefde van die geen 
Die u verftooten wil, dat doe ik ook niet : neen , 
't Is beter dat zy ftcrft ; leeft gy myn Mazalinne. 
Myn hert ondeelbaar is, ik kan uw beid' niet minnen. 
Mdz. 't Is tyt dat ik my veins, is 't zoo, myn Heer, dat gy 
Uw liefde niet en kont verwiflelen van my , 
En dat gy uwe bruit daarom niet kont beminnen i 
^oo is het beter. Heer, gy met bedaarde zinnen 
Gaat vluchten elders heen : ik ga gewillig mee. 
En zoo het nodig is, ik wey met u het vee 
In onbekent gcweft. 
Mark. Ik zou u meer beminnen 

Indien ik was verlofl: van deze Romeininne , 
Ik kan, ó Mazalin, niet eerder zyn geruft 
Voor ik haar levens lamp, myn Lief, heb uitgebluft. 
Maz,. Reik my de ponjaart dan, 'k wil haar de dootfteek geven , 
Zoo kontgc na uw wenfch voortaan gcruftig leven, 
'c Is beter datze fterft door my, als door die geen , 
Die zy zelfs heeft verloft, en van de doot verbeen. 
Mark. Het fchynt haar ernft te zyn, ik wil haar moet beproeven. 
Houw daar het mes j maar wilt,' myn Lief, zoo lang vertoeven 
Dat ik myn affcheit neem van haar. 
Maz.. Het zal gefchicn. 

En Marko zal terftont myn trcurfpel einden zien. 
De nicht van Hannibal zal met een fteck doen blykcn , 
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Dat zy in moet en trouw geen Roomfe vrouw wil wyken. 
Mar^. Houw ftil myn waarde vrouw, helaas wat gaat u aan i 

O Hemel • fta my by, ik heb my zelfs verraan. 

Ik gaf haar 't ftaal, daar zy haar zelfs meé heeft doorregen. 
Dfm. De wont en is niet diep, alzoo 'k haar arm hiel tegen. 

Scipio f Lticio y SilUy en andere Krygsoverjien 
komen op het Tooneel, 

Scipio. T TOe Marko, wat is dit ? 

Mark, JL J. Och i myne gemalin , 

Uit vreze darmen haar zouw voeren als flavin 
Naar Romen in triumph , braght my helaas • in lyden. 

Scip, Waar zachmen my, ó Goón i de vrouwefex beftryden. 
Ik droegh noit haat op maagt, of Afrikaanfe vrouw , 
Als Syphax Koningin, die ik niet dulden wouw , 
Om datze Syphax eerft van onze bontfchap fcheide , 
En Mafcniflb meé van ons zocht af te leiden : 
Gelyk my was bewuft. rys op, ó Mazalin , 
U zal geen leet gefchiên. 

Maz. Waar is de Romeinin ? 

Dion. Ik ben de Romeinin, ik heb myn Heer verheden. 
Kent gy uw Dion niet ? 

Scip. Mevrouw ftelt u te vreden j 

U Marko is getrouw : ontfangt van myne hant , 
Die gene die zyn trouw heeft aan uw trouw verpant. 

Maz, Wy danken u, ó Vorft, voor uwe liefd' en eerc. 

X//>. O groote Scipio i nu gy myn vrouw en heere 
Te zamen hebt gevoeght, zoo bid ik ook dat gy 
Nu mee verbinden wilt decs Romeinin aan my. 

Scip, Myn zoon, gy zyt verdwaalt, het is geen Romeininne. 

Klit, Ik ken hem wel, en zal ook niemant anders minnen. 
De kled'ren van Dion verwifTel ik j en dan 
Verander ik in vrouw, en Dion in myn man. 
Ik ben een teere maagt, tot berging Van myn e«re , 

1 ♦ 
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Droeg ik ruim jaar en dag, helaas ! dees paadjes kleercn. 
Myn broeder was weleer zeer hoog by u geacht , 
Doch is door eene vrouw om lyf en goet gebraght. 
Scip. Wie was uw broeder ? fpreek. 

K/ïL Ik zou het doen myn Heerc > 



Maar c-^ mv ongena. 



Scif. By myne trouw ik ^weere , 

U zal geen leet gefchiên, zeg wie uw broeder is. 
Kilt. Hy fturf voorlede nacht in uwe hechtenis. 
Scip. Wie, Koning Syphax I 

Ja, die was myn eigen broeder, 
Scip. Schoon hy my vyant fticrf, zoo blyf ik uw behoeder , 
O hoo?hcreboren maast, ik dulde niet dat gv 
U zelfs dus laag verneêrt. 
Kl/t. Al wouw een ander my 

De hoogfte ftaat van 't Rvk, ja kroon en fchepter geven. 
Noch wild' ik liever, Vorft, met mynen Dion leven 
In llille nedrigheit ; want heerfchappy en pracht 
Is laas 1 maar eb en vloet, en wort van my veracht. 
Scip. Zeg my Dion van wie, en waar gy zyt geboren. 
D/on. Ik heb myn moeders liefd' en vaders zorg verloren 
Op d'uur van myn ge boort, myn Heer bezie dit fchrift , 
En oordeel dan of gy helaas i daar uit bericht 
Kont vatten van myn ftam. 
Scip. Ik v/il het eens doorlezen. 

Om datgy mygelykt in miheit en in wezen , 
Zoo moetgy dwalen, zoon, als balling achter Unt : 
Want anders wiert gy wisgedoot door 'vaders hant , 
2^1 wie gy niet en zwymt. waart gy mee zwart geboren 
Gy bleeft alhier, en wtert licht Koning van de Moren. 
Dit fchreeftt moeder zelf met hare hant N. N. 
Jrta. Hier door ik Dion nu voor myne zone ken. 

Het was myn Koningin, die u heeft weghgezonden, 
Diofh En deze halve ring wiert mcê by my gevonden» 
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Art/t. Ziet hier de aiidre Helft, die ik, ó zoon, op trouw 

Van uwe moeder kreeg, die fchoone Griekfe vrouw 

Zyt gy geheel gelyk. dees ftukkcn bei te gader 

Die maken n§t een ring. 
» Dion. Ik kniele voor myn vader. 

Scip. Sta op Dion, ik maak u Heer en Koning van 

Het Mauritaanfe Ryk, en ftrengel u ook an 

Dees fchoon Prinfes, die u voor lang heeft uitverkoren. 
Arta. De Hemel zy gelooft, ik had een zoon verloren , 

En vind hem niet alleen, maar ook een dochter mee. 
Luci. Myn Heer, de toeftel tot de kroning is al ree j 

En Prinfe Mafenis, die wy alhier verbeiden , 

Die naardert uwe tent. 
Scip. Wilt hem voorts binnen leiden , 

In volle tiferlykheit. Nu is de tvt, dat hy 

Des Konings Syphax kroon ontfangen zal van my. 

Rey van Roomfche (JlUagden, 

TReê aan doorluchte helt , 
Die Syphax hebt gevelt , 
Wy gaan u, Prins, geleiden, 
Alwaar gy voor u loon , 
Ontfangen zult de kroon > 
Die men u gaat bereiden. 

O groote Vorft, en Heer , 
Wy knielen voor u néér , 
Met fnaar- en keelgezangen. 
Wilt nu voor uwe loon , 
Des Konings Syphax kroon , 
Van Scipio ontfangen. 
Scip. Ontfangt, ó brave Prins, van Romen, door myn hant 
Des Konings Syphax kroon, wien gy zelfs hebt vermant 5, 
Draagt die uw leven lang, tot fchrik der Kartagezen. 

Maf, Ik zal 200 lang ik leef, een Roomfe dienaar wezen. 

I 5 Rev, 
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Rey* De gulden kroon en ftaf 

Die Scipio u gaf 

Wilt t'zyner ceren dragen ; 

Hy braght de fchrik en vrees 

Eerft in den Kartagees , 

Wiens hcir nu is verflagen. 
Scip. Wat hoor ik voor gerucht ? 

Luci. 't Zyn Kartagezcrs, Heer > 

Die weder op een nieuw zich werpen voor u neêr , 
En bidden om de vree. 

Scip. Ga, laat hun binnen komen. 

Weet Koning Mafenis, dat ik heb voorgenomen , 
De vree te gunnen aan den Kartagees, en my 
Naar Romen weer te fpoên. de vorder zorge zy 
Aan u bevolen, doch ik bid voor al tc letten , # • 
Dat deze liên de voet niet weder dwars en zetten. 
Ik leg den Kartagees 't gebit wel in de mont , 
Maar laat aan u den toom. zoo iemant onderwont 
Te rennen buiten fpoor, zoo kort de teugelfnoeren > 
En doe my fbax de weet. 

ijMaf. Ik zal uw wil uitvoeren. 

jlfdr. O groote Scipio. 

Scip. Zeg wat uw mening is r 

Indien gy hcrwarts komt, en bid vergiffenis 
Van meineed, en bedrog, 'k wil u genadig wezen. 
Met voorbeding, dat gv en al uw Kartagczen 
Voltrekken zult ons wil : tc weten, eerft dat gy 
Ten vollen wederom vergoeden zult aan my , 
De fchade die gy ons, terwyl men fprak van vrede , 
Door lift en veinzery, aan goet en fchepen dede. 
Ten tweeden, dat gy ons zult overgeven al 
LTw oorlogfchepen die daar zyn in uwe wal ; 
En dat gy ook bezweert, geen ander weer te bouwen. 
Die tot de koopvaardy gemaakt> zult gy behouwen. 




NEERLAAG H, 

Al d'Olifanten tot den krygh getemt, moet gy 

Meed' overleveren, beloven ook daar by , 

Geen meer te temmen : maar hier ftil en vreedzaam Icvcn 

Met Koning Mafenis, aan wien gy weer zult geven 

't Geen gy zyn vader namr. ook zult gy noit beftaan 

Te werven eenig volk, of oorlog aan te gaan , 

't En zy met onze wil. dus doende meugt gy leven 

Naar uwe wet : mits gy in zilver hebt te geven 

Tienduizent pont, vyfmaal tien jaaren achter een. 

Indien u dit gevalt, zoo zyn wy ook te vrecn , 

Dat gy uw ftadt cn lant weéromme meught regecren ; 

En zoo 't u niet behaagt, zoo wilt tcrftont wecrkeeren 

Van waar gy quamt. 

Barl^, O Goón ! die lafl is ons te zwaar. 

Onmogj^ys het Heer, wy vyftig jaar op jaar , 
BetalerSnKen fchat. ay dwingt ons niet te geven 
Het geen niet docnlyk is. 

Scfp. Toen gy in vree koft leven 

Kooft gy den oorlog zelfs, nu is *et onze beurt. 

jlfir. De woefte krygh wiert nooit by ons voor goet gekcurt. 
Wy wierden ovcrftemt, ons Veltheer en zyn magen , 
Die hebben met het graauw de ftemmen weghgcdragcn. 

Sap. Klaag nu aan hun uw noot. in dit gcfchrifte ziet 
Gy 't geen ik heb gccift j ik wil myn ftrafèis niet 
Verminderen , ó neen. wilt gy die niet bezweercn 
Zoo ga uit myn gezicht. 

IVfch. Wat doen wy nu, myn Heeren , 

De Veltheer is gcftoort, het is met ons gedaan , 
Wy konncn zyne maght, ó Goón ! niet wederftaan s 
Op u voorftelling. Heer, aanvaarden wy de vrede. 

Scip. Zeg dan waar mee gy nu verfterken zult uw eden , 
Die gy te zwcercn hebt i alzoo gy d'cerfte braakt ? 

Wich. Wy wenfchen, zoo de vree door ons weer wort geflaakt , 
Of overtreén, dat ons de Goón aan ftukkcn rytcn ^ 



71 
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Gelyk dit aarden vat, dat wy in ftukken fmyten. 
Scip. Nu ftekcn wy het zwaait weerom in zvne ichcc. 
Uw kroondag Mafenis, die kroont nu ook de vree. 
In deze vreught wil ik mynhart ten Hemel ftieren ; 
En morgen zullen wv de feeft van Mavors vieren. 
Rey, Nu Koning Mafenis , 

Alhier verheven is 
In zyn heer vaders ftedc , 
Zoo zeilen wy geruft , 
Van d'Afrikaanle kuft , 
Naar Romen, met de vrede. 

Indien het oorlogsvier , 
O groote Numidier , 
Hier weder moghte blaken , 
Zoo doof het met uw hant , . 
Wy vrezen kryg noch brant , 
Nu gy voor ons zult waken. 
^fdr. De vyftig jaar tribuit, die is helaas ! te zwaar. 
Wtch. Indien men \ niet en deê, zoo liepen wy gevaar , 
Bcv lyf en goet gelyk eer lange te verhezen, 
't Is wysheit van twee quaan het minfte quaat te kiezen. 
Wie 't leven koopt om geit, heeft noit te duur gekocht. 
De neerlaag van de ftryt heeft ons decs ramp gewrocht , 
Die ik aan u voorzei, eer datze was begonnen. 
Had gy my toen gelooft, ons heir was niet verwonnen. 
Afdr. Noch is het. Vader, tyt, wat raat gy o'ns te doen ? 
Wich. Dat men den ofFerhant, gefchikt tot Mavors zoen , 
Niet uitftel, maar vermeer met tienpaar Jongelingen. 
Het edel men(chenbloet zal ftarker opwaarts dringen , 
Als dat van geit of Itier. O Goden J wie komt daar 
In 't blinkende gewaat ? 
Geejl van Bidc. Verwaande Wichelaar , 

Wiltgy der Goden gunft, zoo zuiver hart en handen. 
Slacht haar geen mc\ifchcn meer, met popelier te branden > 



N E E R L A A G H. 7; 

Is vader Mars vcrnocghc. een vroom, en rein gemoet 
Gevalt de Goden meer, als menfch oft dierenbloet. 
Gy Vorften van Kartaag ziet my vry in *t gezichte : 
Ik ben de Koningin, die uwe ftadt ccrft ftichte. 
Zes eeuwen zyn voorby, dat ik myn oude ftadt 
Het Ryke Tyrus liet, en hier te lande tradt : 
Waar ik myn ftadt Kartaag tcrftont begon te bouwen , 
Doch alsze was voltooit, vond ik my ftrax in rouwe , 
Door Vorft Hiarbas, ach i die my toen echten wouw 
Tot zyne Koningin : maar ziende dat ik zouw 
Zyn wille moeten doen, of my ten ftryt begeven , 
Liet ik Kartaag de vree, en nam my zelfs het leven 
Met deze ftale pook. hoe fede rt myne doot , 
Zes eeuwa^ng myn ftadt gedurigh is vergroot > 
In heerj^^Bc en macht, is iedereen gebleken. 
Maar fcSHRge zyt van myne wet geweken , 
Zoo week 't geluk van u. 't beginfel van uw val 

IWas toen gy Amilkar, en daar na Hannibal , 
Uw Veltheers, hebt helaas • te groot gezagh gegeven , 
En d'oorclog bemint, toen gy in vree koft leven. 
Nu komt berouw te fpa. Ik kom van ond'rcn op , 
Door d'akelige weg, om van dces heuveltop 
Myn ftadt noch eens te zien. hoe hoog die is gerezen , 
Eer zesmaal negen jaar zal die een puinhoop wezen. 
Uw Veltheer Hannibal gaat vluchten buiten 't lant ; 
En zal zich zelfs op 't laatft noch dooden met zyn hanc 

7* Bouckaru 

UIT. 
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P A L L A S 

Aan zyne Excellentie 

DON ESTEVAN 
DE G AM AR RA, 

Ridder van Sint lacobs ordre, &c. 

Gezant van zyne Katholyke Majefteyt by de Hooge 
Mogende Heeren Staten der VereenigdtigHfiden ; 




Mitsgaders aaii de Ed. Ed. Heeren 

BURGERMEESTERS 

E N 

REGEERDERS 

VAN AMSTERDAM; 

Teen hare Ed. het Treurfpel van Hannibals Nederlaagh 
met haar tegcmvoardigheit vereerden, 

Oörluchtfte Konings mont, en trouwe Burgerheercn , 
Ik ben op 't hoogft verplicht , dat gy myn Burgh ter eeren 
Voor 't hoog Tooneel vcrfchynt ; ahvaar Apol vertoont , 
Hoe meineed word geftraft, en d'ced'ie deught gekroont. 
t Een blvkt in Hannibal, die zonder recht of reden 
Den Oorlog eerft begon, en brak de heil'ge Vrede , ^ 




7S 

Waarom hy van de Goón en menfchen wort gehaat: 
Doch d'alderhoogfte fchult die geeft men d'Opperraat , 
En Vaders van Kartaag, die, moedeloos als Haven , 
E<^n al te loflen toom aan hunnen Vcltheer gaven : 
Want zyn eergierig hart, en ingekropte haat 
Zag meer op eigen glans, als welftant van den Staat ; 
Waar uit dat hun bederf zyn wortel heeft genomen. 

Een beter ordre hielt de wyzc Raadt van Romen , 
Die niet gedooghde dat men 't zwaart trok uit der fcheê , 
Of zonden tweemaal eerft Gezanten over Zee ; ^ \:;',Vl^rk^uirz:it 
Maar vonden 't bars Kartaag tot geene Vree genegen : 
Dies marden zy niet meer, maar (Iepen flux hun degen , 
En fchoten *t harnas aan, cn ftreden zeftien jaar 
Met een ^M^bre moed, en vreesden geen gevaar , 
Maar fle^^^^p hun recht, en hun gerechte zake j 
En RooriBBBiadin't end zyn langgewenfte wrake 
Door Scipio, die den verwarden Staat wéér redt , 
En Koning Mafenis ook wederomme zet , 
Door laft des Roomfchen Raats, in zyn Heer Vaders ftedc. 
Hy zelf trekt met triomf in Rome met de Vrede ; 
En geeft, na d'oude plicht, de Byl weer aan den Raar. 
Zoo houd de Vryheidt ftant daar 't Roomfchc volk op ftaat. 

A L L A S 

Befluit na het Spel 

Ndien de Lentezon de bladelooze boomen , 

En al wat 's Winters dort, weer blos en bladers geeft ; 
Zoo is 't niet vreemt^ nu gy G A M A R R A zyt gekomen , 

Dat onze Poëzy door uwe gunft herleeft. 
De ftralen van uw glans verquikkcn al myn leden. 
En gy, ó Vaderen, die d' A m s t E L damt van 't Y* , 

Hoe 



7^ 

Hoe moedig Scipio voor Romen heeft gcftredcn , 

Noch ftryt en zorgt gy meer voor A m s t e l s Burgery , 
Die onder uwe fchaauw 'vcrnoegt in vrede leven 

Om dat gy d'Oorlog zelfs, en al 't verwoet gefpuis 
Vüorzichtigh hebt geboeyt, en uit het Landt gedreven. 

Zoo lang gy waakt en zorgt, en opent uw Stadthuis 
Voor Koopman , Weeuw en Wees, en al die Recht begccren» 

Zoo lang moet uwe Stadt en trouwe Burgery 
Hun handel niet alleen, maar Schipvaart ook vcrmcercn , 
En pronken met uw Vlag veel eeuwen op het Y'. 

J. B. 



U I T. 
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